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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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!7Ч«1«||Ч|роф^ Оо. ЛЛхдаш^!: 



ока«н^|р«н«нЛ|й канадк Т'^ 



НФскольво л^тъ назадъ Л. Н. Майвовнмъ издана была «Не- 
изв'бстная русская повесть Петровскаго времени» (Спб. 1880), 
героями которой были сроссхйскш матросъ Васил1Й> и «пре- 
красная королевна Иракл1я Флоренской земли». Пов'1(Сть была 
изъ того разряда исторш съ приключешями, которыя выро- 
дились на Запад'Ь изъ старыхъ рыцарекихъ романовъ и ге- 
роями воторыхъ оказывались непременно принцы, кородГе- 
вичи, храбрые рыцари и т. п. и соответственный имъ ге- 
роини, прекрасныя королевны. ЦЪлый рядъ подобныхъ про- 
изведетй является и въ нашей письменности съ конца 
ХУП-го, и особливо въ первой половине ХУШ-го стол^тк: 
такими повестями зачитывались тогда грамотные люди вся- 
кихъ С0СЛ0В1Й, отъ посадскихъ людей^ купцовъ, канцеляри- 
стовъ до гвардейскихъ капитановъ и пом^щикобъ, а впо- 
слЪдствш он*! перешли въ разрядъ простонародныхъ книгъ, 
где нныя изъ нихъ, какъ «Фра^цель Венещанъ» или «Ан- 
ГЛИНСК1Й милордъ Георгъ» влачатъ свое существованхе и до 
настоящей минуты. 

Руссюе грамотеи того времени, начитавшись этихъ и 
другихъ подобныхъ истор1Й, повторявшихъ западную но- 
веллу, стали пробовать и свои силы въ томъ же духе *). 
Такъ, любовный исторхи — не рыцарскаго, а буржуазнаго 
и шутливаго характера — отразились у насъ известной и(у- 



*) Общ^й бвбд10гра«ическ1й обаоръ этой рукописной повАетвовательной 
литературы прошлаго вФва (преимущественно первой его половины), нами 
составленный, долженъ появиться въ юбилейномъ сборнике Общества Люби- 
телей Росс1Йевой Словесности, при московскомъ университете. 
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II ВВЕДЕН1Е. 

в']&стью О Фрол']^ Скоб'Ьев^, любопытн^йшимъ образчикоиъ 
русскаго литературнаго реализма. Исторш рыцарсшя дали 
поводъ разсказать похождешя «рошйскаго матроса Васил1д>. 

«Едва-ли можетъ подлегать сомн-^шю,— говорнлъ Л. Н. 
Майковъ, издавш1Й эту пов-Ьсть, — что «Гисторхя о росай- 
скомъ матросе Василш»... есть произведете оригинальное 
русское. Конечно^ н'^Еоторымъ мотивамъ ея содержашя, ка- 
ковы^ наприм'1ръ, отпрашиваше Васил1я у родителей, пла- 
нете Ираклш разбойниками и освобождеше ея изъ пл^на 
влюбившимся въ нее русскимъ матросомъ, похищеше Ирак- 
л1и флоренскимъ адмираломъ посредствомъ внезапнаго от- 
ПЛЫТ1Я корабля, на которомъ она находилась гостьей, узна- 
ше Васил1я Иракл1ей по голосу, -^мотивамъ этимъ нетрудно 
подыскать соотв'1тствующ1я положен1я въ обширномъ круг^ 
такъ называемыхъ странствующихъ повестей, обнимающемъ 
литературы какъ Запада, такъ- и Востока; но какъ бы ни 
были обыкновенны и общераспространенны эти мотивы, — 
въ томъ сочетан1и, въ какомъ представляетъ ихъ 
фабула «Гистор1и о матросе Василхи», они, кажется, 
нигд*! не встречаются. Еъ тому же постановка сюжета 
на русскую почву, по крайней м^р^ въ лиц% героя повести, 
также до известной степени свдд'Ьтельствуетъ о ея ориги- 
нальномъ происхождеши . Съ другой стороны, — прибавляетъ 
г. Майковъ, — слишкомъ очевидно и то, что основа повести 
не коренится и въ старыхъ предан1яхъ собственно русскаго 
эпоса А если такъ, то, стало быть, «Гисторхя о матросЬ Ва- 
СИЛ1И» есть не только сочинен1е русское, но и произведете 
личнаго автора, который йзмыслилъ повесть силою собствен- 
ной фантазш». 

Таково было мн'1те г. Майкова. Предлагаемая въ на- 
стоящемъ издати «Гисторхя о гишпанскомъ знатнаго роду 
шляхтич'Ь Долторн^ и гишпанской королевне Элеоноре» за- 
ставляетъ изменить это мнев1е. <Гистор1я о Долторн']^» была 
невидимому т^мъ готовымъ образцомъ, по которому соста- 
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вилась «Гистор1я о матросе Василш>^ именно во второй ея 
половине; гдЪ собственно и начинаются романическ1я нриклю- 
чешя мнимо-русскаго героя. 

Повесть о матросе Васил1и состоитъ изъ двухъ особыхъ 
частей, соединенныхъ въ сущности чисто вн-Ьшнинъ обра- 
зомъ. Руссшй матросъ Васил1й отправленъ «въ Галанд1ю 
для лучшаго познашя наукъ»; тамъ онъ сдружался събога- 
тымъ голландсЕимъ гостемъ, т.е. купцомъ, къ которому былъ 
поставленъ на квартиру, оказалъ ему услугу по его тор* 
говл^, и черезъ него самъ весьма обогатился. Пришелъна- 
конецъ срокъ возвращен1я въ Росс1Ю — матросы должны были 
«маршировать въ Санктпетербурхъ», въ томъ числ'Ь и Ва- 
си л 1й; голландск1й гость стадъ «прхятно увещевать» его, 
чтобы онъ остался, и наконецъ, когда матросъ настаивалъ, что 
долженъ ^хать, чтобы повидать отца, находящагося «въ 
древности», купецъ отпустилъ его, прося потомъ опять прЬ 
^хать въ Голланд1ю, далъ ему три корабля съ товарами и 
большую сумму денегъ, изъ которой Васил1й, на всяюй случай, 
зашилъ 006*6 тысячу червонцевъ въ кафтанъ. Когда корабли 
отплыли изъ Голланд1И, на седьмой день случилась страшная 
буря; корабли разс^яло по морю, а тотъ, на которомъ нахо- 
дился Васил1й, разбило, люди вс^ потонули, а Васил1я вы- 
бросило волнами на неизвестный островъ. 

До сихъ поръ исторхя не представляетъ ' чрезмерной не- 
вероятности; но дальше идутъ приключешя совс^мъ фан* 
тастическ1я. 

Когда Васил1й, выброшенный бурею на берегъ, очнулся, 
онъ увид^лъ себя на острове, где жили разбойники. Онъ 
пристаетъ къ нимъ, выдавая себя также за разбойника, и 
уверяетъ ихъ^ что ходитъ на добычу одинъ; такимъ обра- 
зомъ, уходя изъ ихъ стана, онъ достаетъ зашитыя въ кафтане 
деньги и приносить къ нимъ по сту и по двести червон- 
цевъ, которые будто бы отнялъ одинъ съ проезжавшихъ 
морскихъ судовъ; разбойники дивились и видя, что это чело- 
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в§къ с удалой и умомъ острый», выбрали его своимъ атама- 
номъ. Они показали ему свои погреба, наполненные всякими 
сокровищами, и отдали вс% ключи, между прочимъ оть 
одного, богато украшеннаго «чулана», въ который однако 
запретили входить одному. Разъ, когда разбойники уехали 
на промыселъ, Василш захотЬлъ посмотреть «чуланъ», и 
отперши его, нашелъ тамъ сдЪвицу з^^ло прекрасну, въ зла- 
томъ оделн1и королевскомъ од^ту». Васил1й палъ отъ ед 
«л-Ёпоты» на землю и узналъ отъ красавицы, что она — Иракл1д, 
дочь короля флоренскаго, что она была похищена этими 
разбойниками, которые еще спорятъ, кому она должна до- 
статься. Васил1й съ своей стороны объяснилъ, что онъ ма* 
тросъ <изъ росс1йскойЕвроп1и» и тоже захваченъ разбойни- 
ками, — и об'Ьщалъ освободить ее. Разбойники вернулись съ 
богатой добычей и на свой пиръ вывели и королевну; но 
Васил1й сд'блалъ видъ, что не обращаетъ на нее никакого 
внимашяу и разбойники обрадовались, что онъ, стало быть, 
не захочетъ присвоить ее себ%. Между т^мъ Васил1й обду- 
мывалъ- средства къ поб'Ьгу, и однажды, уславши разбобни- 
ковъ въ море, нагрузилъ двухъ коней сокровищами, вывелъ 
королевну и отправился на далекую пристань, гдЪ приста- 
вали рыбаки, возивш1е разбойникамъ рыбу; онъ уже раньше 
сговорился съ ними, что они перевезутъ его черезъ море 
къ пристани, откуда «къ Цесарш почтовые буеры б%гаютъ>. 
Какъ водится, разбойники, вернувшись, зам'1тили б'1гство, 
погнались за Василхемъ по морю, но догнать уже не могли. 
Васил1Й наградилъ рыбаковъ, давши имъ суму золота, по- 
томъ пере^халъ въ самую Цесархю, нанялъ тамъ «некоторый 
министерсшй домъ», устроился тамъ съ такимъ богатымъ 
уборомъ, что «при двор']^ цесарскомъ такихъ ливрей н^тъ 
чистотою». Однажды цесарь увид^лъ Васил1я въ церкви въ 
великомъ убранстве, призвалъ его къ себ^, узналъ его исто- 
р1ю и чрезвычайно полюбилъ его. Потомъ цесарь былъ у 
Васил1я, вид^лъ королевну Ираклш и вел'Ьлъ имъ переехать 
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въ его особый дворецъ. Такъ они жили въ великой слав^ 
у цесаряу и, Иракд1я решила ни за кого не выходить за 
мужъу кром^ матроса Васил1я. Между прочимъ она пре- 
красно ум^а играть «на арф1и>, и научила тому же своего 
любезнаго Васил1я. ТИшъ временемъ пр1']&халъ въ Цесар]ю 
флоренск1Й адмиралъ, которому король флоренск1й поручилъ 
разыскать свою дочь. ВасилШ не хот^ъ отпускать съ нимъ 
Иракл1и, которая и сама почему-то боялась адмирала; но 
адмиралъ употребилъ хитрость/ зазвалъ Васил1я и Ираклхю 
съ ихъ свитой на корабль, тотчасъ далъ знакъ къ отплыт1ю 
и вел^лъ покидать въ море цесарскихъ генераловъ и мини- 
стровъ, а Васил1ю привязать ядро и съ ядромъ кинуть въ 
море. Но морякИ; помня разныя милости къ нимъ Василк, 
бросили въ море его шляпу, а самого пустили въ море въ 
малой лодк^« Онъ присталъ къ берегу, принятъ былърыба- 
комъ, который вскоре привезъ его во Флоренсвое государ- 
ство. Иракл1я прибыла только черезъ три месяца и тотчасъ 
должна была венчаться съ запугавшимъ ее адмираломъ, ко- 
тораго должна была называть своимъ освободителемъ.. Когда 
Иракл1я проезжала въ церковь на свадьбу съ адмираломъ, 
путь ея былъ мимо того дома, гд% жилъ Васил1Й; тогда онъ 
взялъ арфу и проп^лъ «арш», напоминавшую о ихъ преж- 
ней судьбе. Королевна тотчасъ пожелала видеть того, кто 
играетъ, узнала своего любезнаго Васил1я, вернулась съ нимъ 
во дворецъ и разсказала все своимъ родителямъ. Король 
вехклъ арестовать коварнаго адмирала; а королевна про- 
С1яла красотою и была въ великомъ веселш. Въ то же время 
прибыло посольство отъ цесаря, который вел^лъ переска- 
зать королю совершонныя адмираломъ «непотребства» и тре- 
бовать, чтобы его казнили смертью — содрали съ живого кожу. 
Адмирала казнили, росс1йск1й матррсъ вступилъ въ законный 
бракъ съ королевной Ираклхей, — си было великое весел1е во 
всей Флоренцы три недели >. Онъ жилъ потомъ въ великой 
слав^ и по смерти короля сталъ королемъ флоренскимъ. 
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Такъ кончается сГисторхя». 

Можно было бы впередъ предположить, что похождешд 
героя съ т^хъ поръ, какъ онъ попадаетъ на разбойничШ 
островъ^ не были русскаго изобр^тенк: было бы слишкомъ 
безцеремонной выдумкой — сделать россшскаго матроса, хотя 
бы самаго «остраго», «братцемъ» цесарю и флоренскимъ 
королемъ. И действительно, похождешя росс1Йскаго матроса 
съ Флоренской королевной составляютъ явное повтореше при- 
ключен1й гишпанскаго шляхтича Долторна и прекрасной гйш- 
панской королевны Элеоноры. Г. Майковъ пред полагалъ уже^ 
что мотивы приключен1й могутъ встретиться въ другихъ по* 
в^стяхъ, но думалъ, что они нигд^ не встречаются въ томъ 
сочетай! и, въ какомъ являются они въ исторш матроса Ба- 
сил 1я. Приводимая нами повесть о Долторне, напротивъ, 
даетъ те с амыя подробности ивъ томъ самомъ сочетан1и: 
начало исторш матроса Василхя— другое, но съ того пункта, 
какъ онъ является атаманомъ разбойниковъ и встречаетъ 
королевну, все дальнейшхя похожден1я россхйскаго матроса 
и гишпанскаго шляхтича — одни и те-же. 

Представится, конечно, вопросъ: где же подлинникъ, 
и где К0П1Я? Какъ мы заметили, невероятно предположить, 
чтобы какой-либо сочинитель первой половины прошлаго века 
прямо, безъ всякаго предварительнаго образца вздумалъ изо- 
бражать россШскаго матроса братцемъ цесарю и флорен- 
скимъ королемъ, — и вероятнее, что шляхтичъ Долторн! по- 
служилъ дтимъ образцомъ. Но есть и другое соображенхе, 
по которому матросъ Василхй долженъ быть кошей, а шляхт- 
ичъ Долторвъ — оригиналомъ. Сличая обе истор1и, читатель 
найдетъ, что мнопе черты гораздо менее ясны и мотиви- 
рованы въ истор1и матроса Васил1я, чемъ въ исторш шлях- 
тича Долторна (какъ, напр., страхъ королевны Ираклхи пе- 
редъ флоренскимъ адмираломъ и т. п.). Обилхе рукописей 
«Долторна» и значительные вар1анты ихъ текстовъ указы- 
ваютъ, что эта «гистор1я» была достаточна распространена и 
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популярна, и могла поэтому побудить къ подражащю и стать 
образцомъ для стариннагр грамотея. 

Предлагаемый текстъ печатается по принадлежащей мп% 
рукописи разныхъ почерковъ первой половины ХУШ в^ва, 
въ четвертку 9 на 67 лист^хъ. 

Въ нашихъ общественныхъ и частныхъ рукописныхъ со- 
брашяхъ нашлось до сихъ поръ еще шесть списковъ этой 
сгистор1и», а именно: 

— <Истор1Я о гипшанскомъ знатного роду шляхтич-Ь ДолторнЬ 
и о прекрасной королевн-Ь Ел4онорЬ гишпанекой же», — въ сборники 
романовъ, скорой. ХУШ в-Ька, на 70 листахъ (л. 37 — 57), Публ. 
Библ10теки Р. XV. № 26. 

Начало: «Въ древн1е времена въ гишпанекой земли былъ ко- 
роль Асиноб^ргъ, которой силою и храброст1Ю, такожъ и разумомъ 
всЪхъ европейскихъ ковалеровъ превосходилъ, которымъ Гишпан1я 
обоготилась и прославиласъ (81с) и мног1я ьл&жЬяш въ гишпан- 
ское королевство къ поданству привелъ, но и самое славное ко- 
ролевство Португальское въ подданство взялъ, отъ которого Гиш- 
пан1я дан1Й получала въ годъ по два милиона» и пр. 

— «Гистор1Я о гишпанскомъ знатного роду шляхтиче, бывшемъ 
при королевскомъ дворе в грабантахъ (81С), именуемомъ Долторпе, 
и о прекрасной гишпанекой королевне Элеоноре, зело удивлению 
достойна, и о многобедственныхъ ихъ случаяхъ и потомъ какъ по- 
лучили радость и корону цесарства римского >• Въ сборник'^ поъ^- 
стей, 1754 — 55 г., писанномъ С. Бублицкимъ мелкой и четкой 
скорописью; об. л. 27—54. Моск. Публ. и Румянц, Музея, собра- 
шя Ундольскаго, № 912 — хорошШ экземпляръ. 

Начало: «Якоже пресветлая звезда от глубокого утра возсияла 
I яко блистающеися во тме камень подаетъ светъ 1 блистание, так 
1 всемощныи 1 пресветлни своей державы государь 1 многоимеющ1и 
король свою Гишпанию обоготилъ и прославилъ, и мнопя ей изобил1я 
и торги умножилъ,и многие грады покорилъ с протчимъ завладе- 
ниемъ, такожъ 1 с славного королевства Португалского дани полу- 
чалъ по два милиона в каждое лето, которымъ Асиноб'&ргъ, гиш- 
пансши король, владелъ 34 года. И какъ оное порту галство ($1с) 
не хотедо быть в подданстве у гишпапского короля, собраМпись 
тогда началники оного королевства и протчие воинсше люди к 
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своему португалскому государю, представили ему единопасно все 
свое мнение со объявяениемъ своей чести говорили, что 1мъ не быть 
в подданстве у гишпанцовъ, и советовали, чтобъ . не токмо гиш- 
пансши король бралъ у нихъ дани впредь, но и прежде взятыя 
денти въ 34 года, 68 милионовъ, возвратить имъ обратно, и спро- 
сили короля, чтобъ послать в Гипшанию с таковнмъ намерениемъ, 
который вздтня деиги возвращены не будуть, то поступить с ними 
войною»... 

Конецъ: <•«. Потомъ первый цесарь поехавъ в Цесарвю, а ко- 
роль гипгпанск1И по прошеств1и несколко времени впаде в веливу 
болезнь, от которой мало поживъ испустилъ духъ свой, которой 
погребенъ быль от Далторна з достойною церемониею, и причемъ 
находились все в великой печали. 11о прошествш же того Долторнъ 
не захотелъ оставить такъ короны гипшанской и по совету с пер- 
вымъ цесаремъ короновали в Гишпаши за верную службу выше- 
помянутого адмирала, что быль капитаномъ. Потомъ первый це- 
сарь взялъ с собою втораго цесаря Долторяа и с цесаревою Елеоно- 
рою и поехали до Цесархи, в которую но прибнтаи благополучно 
первый цесарь короновалъ Долторна цесаремъ и вручилъ емуски- 
петръ и державу цесарской короны, а самъ при старости жиль при 
нихъ доволные лета и с цесаревою своею умре и погребены были 
от Долторна с немалою чеспю, а самъ остался на цесарстве и 
приживъ детей благодарили Бога. — 1754». 

— Списокъ въ рукописи Моск. Публ. и Румянц. Музея, прЬ 
обретенной изъ б-ки Дурова, вход. № 2.656, второй половины XVIII 
нЬка, 4^, на 64 уцкЛътить листахъ изъ 76 (недостаетъ листовъ 
1 — 10 и 18 — 19). Прекрасный, но неполный экземпляръ, писан- 
ный одннмъ крупяымъ ровнымъ почеркомъ, съ разрисованными 
заглавными буквами каабой красной строки, иногда по н'ккольку 
на етранш^. 

Начало (на л. Ьмъ или 11 -мъ): €..,виде сие гишпански король 
с вышереченными послами къ государямъ 1хъ пословъ свонхъ по- 
слалъ с грамотами, въ которыхъ поручалъ имъ тотъ городокъ в 
разорение, 1 какъ 13волятъ, такъ оны разоряютъ, которые на разо- 
рение того городка' хотя 1 много покушались, но ничто же ему сотво- 
рися, точию вяще обогащали артилериею ! корабелнымъ елотомъ 
с протчими богатствы. 

< Некогда же случися во Гяшпани быть множество купецкимъ 
кораблямъ, на которыя возжелала погулять гишпанского короля 
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ДОЧЬ кралевна, бывшая тогда 15 деть, которая яришедши ко отцу 
своему, гишпанскоиу королю говорила: 

«Всеиилостивеишш государь иой батюшка, прошу вашего ии- 
лостиваго пойзволешя (81с), благоволите приказать мнЪ погулять на 
приежихъ карабляхъ, 1бо какъ родилась, то еще на корабляхъ не 
гулевала»... 

Еонецъ: «...Король же гишпанской о (отъ) несказанной радо- 
сти, что его дщерь божииъ смотрениемъ такому великому государю 
ужинилъ (т. е. учинилъ) женою, 1 потомъ гишпански король впад'Ь 
в недугъ, от которого по маломъ времени! 1 умре, 1 погребенъ че- 
стно по королевскому обычаю. 

«Цесарь же Долторнъ не восхоте оставити цесарской короны, 
но совету с нервымъ цесаремъ короновали на королевство в Гиш- 
панию за верную службу вышереченнаго адмирала, которой былъ 
капитшъ камандоръ 1 избавилъ цесаря Долторна от смерти, 1 в 
томъ числЪ вышепоказанного волнодомца за ево призрение, что онъ 
цесаря Долторна во время печали его не покинулъ, пожаловалъ в 
гишпанскомъ елотЬ полнымъ адмираломъ, а цесарь нервы взялъ 
втораго цесаря Долторна 1 Элеонору в Цесарию прибыли ($1с), 1 
по прибыти в Римъ короновалъ ево первою цесарскою короною, а 
самъ с цесаревою своею в старости сущей, поживши в покои, по- 
ложили конець дней своихъ. 

«Сие удивителное есть, что за чистую совесть 1 за истинную 
верную службу к своему государю рабъ 1 разбоиникъ 1збавленъ от 
великихъ бедъ 1 получилъ неизглаголанную радость, в которой во вся 
дни живота своего, яко непоколебимы столпъ утвержденны, стоялъ 
недвижимо 1 в радости положилъ жизни своея конецъ». 

— «Гистория о гишпанскомъ дробанте Долторне, како в Це- 
сари! получилъ карону отъ прекрасно! гишпанской королевны 
Иелеоноры», въ сборнике Тверского Музея, № 330 — 32, второй по- 
ловины ХУШ в., л. 129 — 174, ~ зачитанная и засаленная руко- 
пись, писанная дурнымъ сдавочничьимь^^ почеркомъ и правописа- 
шемъ. 

Начало — образчикъ безграмотной порчи текста: 
«В гишпанскомъ королевстве яко пресветлая утренней заря бли- 
стающа во тме камеше видешимъ подобиемъ света жилиша блиста- 
ние такъ веяиожи ! пресветлои своей державы градъ !меюшеи король 
свою Гишпанию обоготилъ, возвеличелъ и прославилъ, многий торги 
умножилъ 1 многий грады покорилъ с протчими владетелными, межъ 
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воторнии вншепонянутой король 1мелъ в подданстве партугалъ- 
скаго короля со всеми его граждБган» и проч. 

Конецъ:...«И вскоре приказалъ всему своему генаралитету го- 
товитца с собою до Гишпанш, с которыми благополучно в Гишпа- 
Н1Ю прибылъ, 1 кавъ уведелъ в прежнемъ здрави! цесаря, Долторна 
1 доволно о томъ веселился, а король гишпанскои отъ великой ра- 
дости, что дочь ево совокупилась такому великому цесарю, пребеэ- 
мерко о томъ веселился, 1 по некоихъ дняхъ вподе в тяжкою скорбъ, 
отъ которой поживе малое время, гишпанскои король духъ свой 
1Спустилъ, 1 погреб^^нъ былъ з достойною честию, а цесарь же 
Долторнъ не захотелъ оставить цесорской кароны 1 по совету с 
первымъ цесаремъ в Гишпани апределили на королевство за вер- 
ную службу выпгепоменутаго адмирала, которой бнлъ капитаномъ, 
потомъ первый цесарь гзволилъ выехать 1зып1пани1 1 взялъ с собою 
втораго цесаря Долторна 1 с цесоревою Гелеонорого,! приехавъ до 
Цесар1и прибыли благополучно 1 по прибыти! кароновалъ Долторна 
цесаремъ 1 вручидъ ему скипетръ 1 державу, а самъ при .старости 
жилъ при нихъ доволныя годы 1 с цесоревою своею умре, где по- 
гребены были а (отъ) Долторна з достойною честию, 1 тако гисто- 
рия честно восприяла себЬ конецъ». 

— Истор1я о Долторн-Ь и Елеонор-Ь. Въ сборник* гисторхй, 
скороп. XVIII в4ка, въ четвертку, на 168 листахъ (л. 28 — 67). 
«Охранный каталогъ славяно-русскихъ рукописей» А. А. Титова, 
ч. 3-я (еще не изданная), ЛБ 2461, — по сообщенхю г. Титова. 

Начало: «Яко пресв']^тлаго утра возс1я заря и яко блистающ1Й 
во тьм* камень невидящимъ свюта подаетъ близнерство (81с), тако 
великодержавный и прес1^тлыя своея державы много им']^ющ1й 
народъ своя (?) гишпанъ обогатилъ, возвеличилъ я прославилъ, и 
мнопя его изобил1и и торги умножилъ»... 

— «Гистория о гипгпанскоиъ знатнаго роду шляхтиче, слу- 
жившемъ при королевскомъ дворе в добротахъ (поправлено: дра- 
батахъ), именуемомъ Долторне, и о прекрасной королевни (81с) Елео- 
норе, зело удивително 1 много бедъственныхъ ихъ случаяхъ». Въ 
рукописи первой половины XVIII в-Ька, на 41 лист*, принадле- 
жащей В. П. Мордвинову, — о которой св'Ьд'Ьнхе сообщено намъ 
И. В. Помяловскимъ. 

Начало: с В древняя времена в гишпанско (81с) земля былъ ко- 
роль Анодоберхъ, которой силою и храбростию такоже 1 в разуме 
всехъ европскихъ самодержцовъ превосходилъ»... 



ВВЕДВН1В. XI 

Конецъ: «...а цесарь взялъ Долторна 1 Елеонору в Цесарию 1 
тутъ перваго цесарскою короною корновалъ (81с) Долторна, а самъ 
с цесаревою в старости сущей живъ в покое положи конецъ дней 
своихъ». 



Мы им^ли въ рукахъ означенныя зд'§сь рукописи, кровгЬ 
двухъ послЪднихЪу и сличивъ ихъ съ нашимъ текстомъ, по- 
ложенннмъ въ основу издавая, нашли следующее. Во вс^хъ 
просмотрЪнныхъ нами рукопислхъ, «гисторш» представлдетъ 
въ сущности одну и ту же редакцхю, но списки^ очень 
расходдщхеся между собою, могутъ быть сведены въ дв'Ь группы, 
изъ которыхъ въ одну относятся рукописи моя и Румянцовская, 
въ другую — рукописи Публ. Библштеки и Кублицкаго. Бром^ 
нередкой разницы въ самомъ изложенш, он^ предоставляютъ 
0ТЛИЧ1Я въ сл'Ьдующихъ пунктахъ: названхе гишпанскаго 
короля сАсинобергомъ» (имя, известное по «гисторш о По- 
ленщон^») является только во второй группе и отсутствуетъ 
въ первой^ Долторнъ принймаетъ на себя имя «врезентона» — 
только въ первой; подробное опнсаше казни гишпанскаго 
адмирала— только въ одномъ списке второй группы; нраво- 
учительное заключен1е пов'Ьсти — только въ первой. 

Повесть, видимо, множество разъ переписывалась, и 
при этомъ текстъ передавался не буквально, а, такъ ска- 
зать, своими словами, а иное непонятое извращалось до по- 
тери смысла; во вс^хъ рукописяхъ не найдется, кажется, 
не только сходной страницы, но одного, вполне сходнаго, 
предложетя. Такимъ образомъ подведеше вархантовъ къ одному 
тексту представлялось излишнимъ загроможденхемъ изданхя; 
мы приводимъ ихъ лишь тамъ, гд'6 являлись бол'Ье важныя 
0ТЛИЧ1Я или они были полезны для исправлен1я текста, — 
а для образчика обйкновенныхъ. разнор^чхй предложили 
приведенныя выше выписки. 

Что касается передачи текста въ печати, мы не считали 
нужнымъ сохранить вс^ подробности стараго правописашя, 



хп 



ВВЕДЕН1Е. 



т^къ болЪе, что оно въ рукописяхъ строго не выдерживается. 
Вообще тогдашняя ореограф1я не была особливо требовательна; 
писали вообще: иорабль, и — карабль; вамандоръ, — но кова- 
леръ; ии'Ьть, исполнить, —и 1меть, 1Сполнить; великШ, и — 
велики!; оный и оны; намерение; з достойною честию; 
18ышпаши; X королю; елотъ, еелтмаршелъ и т. под. Но мы 
старались сохранить т% черты написатя, который яыЛкпъ 
фонетическое значеше. 

А. Пнпннъ. 



Май— октябрь, 188в. 



Гисторк X) гишпансЕомъ знатнаго роду шляхтиче, 
слрвсившбмъ при БоролевсЕоиъ двор:Ь въ драбан- 
тахъ, имянуемоиъ Долторн^, и о ]1рев;расной 
гишпансБой ЕородевЕгЬ Элеонор'Ь, з'Ьло удивлвшю 
доотойна, и о нногоб^Ьдственныхъ ихъ случаяхъ и 
потонъ вакъ получили радость и ворону цесар- 

ства римсваго. 

Яко пресв-Ьтлая отъ глубокаго утра возсхяла зоря, 
и яко блистающгй во тм^ камень подаетъ невидящихъ 
св'Ёта жилища блисташе ^)у тако веленощный и пресв^^тлый 
своея державы государь, многоименитый ^) король, свою 
Гишпашю обогатилъ, возвеличилъ и прославилъ, и мнопя 
ей изобил1я и торги умножилъ, и мнопя грады покорилъ, 
съ протчими влад'Ёши, между которыми им'Ёлъ въ под- 
данствф португальскаго короля со всеми ево гражданы, 
отъ ко^раго дани получалъ на каждое л'&то по два 
мил10на, и т^^мъ влад'Ёлъ оны великомощный государь 
34 года.^ 

И когда т* португальцы не хот-бли быть въ поддан- 
ств'Ё Гишпаши, тогда собралися градоначальники и 
протч1е военные люди къ своему португальскому госу- 
дарю и предъявили ему свои мн'ЬшИу со объявлешемъ 
своея чести, что не для того они желаютъ, что имъ не- 



*) «Яко же пресветлая звезда отъ сдубокого утра возсхяжа 1 яко бяв- 
стающея^ во тме камень подаетъ светъ 1 блистание, такъ 1 всенощ- 
ный» 1^?^К1. 

') Въ моей и друг, рукописяхъ: аиногоихФющй». 
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сносно такой дани платить по вся годы, но ради ево 
королевской державы и своея свободы отъ Гишпан1и. 
И сов'Ьтывали тако, дабы тотъ гишпанской государь не 
токмо съ нихъ им'Ьлъ ^) впредь имать объявленнуьо сумму 
денсгь съ протчими доходы, но и прежде взятыя въ 
тридцать четыре года шездесятъ восемь милюновъ ему, 
португалскому государю, возвратилъ, котораго просили, 
чтобъ благоволилъ онъ къ тому гишпанскому королю 
послать посла своего съ предложен1емъ таковымъ: ежели 
оно^е возвращено не будетъ, т6 брань между Гишпаши 
и Португал1и быть им'Ьетъ. 

И по оному сов'Ьту ихъ португальс^ король послалъ 
во Гишпатю посломъ генерала съ полною мочью, ко- 
торой благополучно прибылъ со всею своею свитою, и 
отъ гишпанского государя пр1ятно принятъ, — чая король 
прибытия его съ данью, якоже обычай привозити изъ Пор- 
тугал1и ему дань. 

А когда въ грамот* усмотр'Ьлъ, что не токмо уничи- 
жен1е, но и самую угрозу; того ради принужденъ былъ 
также съ своими министры сов'Ьтовать, и оные ему 
объявили долженства себ* честь вящ-Ье пространити 
надъ непр1ятелемъ ихъ, королемъ португальскимъ. И 
по отпуск* того посла изъ своего государства въ Пор- 
тугал1Ю, отправили своего посла со объявлен1емъ та- 
ковымъ, что съ ними Гишпашя усердно желаетъ им'Ьть 
брань и въ конецъ ихъ раззорить, нежели имъ сумму 
ихъ денегъ возвратить ^). Потомъ въ тотъ часъ отпущен- 
нымъ генералитету и протчимъ афицерамъ (и) драбантамъ 
король гишпанскш на срокъ збиратися вел*лъ, и отъ 



*) т. е. «не лм^дъв. 

') . . . «советовать и по совете предложнжи себ^ вящшую честь иметь 
и подучить ^ктор1ю предъ непр1яте1емъ, и такъ ответствовадъ, что с 
Португвлнею Гишпанла сердечно желаетъ войну ниеть и отиустилъ посла 
португалсБого обратно^, Кубл. 
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многихъ полданныхъ въ помощь ко ожиданш своего не- 
пр1ятеля къ себ* собралъ, и ц'Ьлое л'Ьто ^) во Гишпан1и 
никакого отъ португальцовъ начинашя военного не 
видали, а между т'Ёмъ гишпанское войско за крайними 
нуждами распущены и знатныхъ въ домы доволно. 

А оные португальцы, яко истинные лесцы \ т-Ьмъ по- 
сольствомъ учинили будто политику, и только свободи- 
лись отъ руки гишпансше, а гишпанскому державду 
нанесли несносную обиду '), о чемъ пространн-Ье ниже 
изобразили, 

А когда отпущенные ковалеры въ дом-Ьхъ своихъ 
были, то не пожелали кровавыхъ ранъ и смертныхъ язвъ 
отъ португалск1я руки понести, пачеже не знали того, 
что отъ нихъ ничего возрасти не можетъ. Сов'Ьтывали 
между собою, продавъ всЬ свое маетности, и взявъ доволь- 
ств1е отъ домовъ своихъ, и съ н'Ёсколькими рабы далися 
б'Ьгу, и собрали кром* рабовъ своихъ *) съ тысячю чело- 
в'Ькъ й больше, избрали себ* во Гишпанхи небольшей, удоб- 
ной къ розбивашю кораблей островъ, и. вселились въ 
немъ, и чинили многимъ купцамъ великое граблешо и 
смертные убийства и утоплете множественное, и оттого 
не токмо великой прибытокъ, но и самое обогащеше себ'Ь 
пр10бр4ли. 

И по н^коемъ времени служившей въ Гишпани при 
дом* королевскаго величества некоторой знатнагошля- 



Въ рукописи: «...лето бнлъ во Гишпаши». 

') -Ябо шшоны и лгецы», Твер.; «оные португалды издавна лстецы», 
рук. Публ. Б-кн. 

') «Точ1ю Португал1я 1здавна пословъ посылаютъ и учинили яко по^ 
лнтиву, чтобъ свободитца от дани Португал1и, а гишпанскому королю на- 
нести несносною обиду», Кубл. 

*) Въ рук.: «И разбивъ своихъ»; «вдались б^^гу в далнне страны, н 
ушло отъ ннхъ (чит.: однпхъ) служащпхъ изъ войска гипшанскаго короля 
кроме рабовъ ихъ с тнсячю челов'Ькъ и болше», Публ. Б-ки; «...пс ко- 
торыхъ б^^ало однехъ регулярннхъ кроме рабовъ 1,000 челов'Ькъ», Кубл. 



4 изъ исторш НАРОДНОЙ повести. 

хетства драбантъ, именемъ Долторнъ, которой получилъ 
изв'Ьст1е чрезъ письма, что обр'Ьтающйся въ маетно- 
стяхъ отецъ ево рождыши лежитъ въ болезни и уже 
близъ смерти, у котораго какъ им-Ьтя, такъ и вотчинъ 
много, а окром-Ь оного сына своего Долторна иныхъкъ 
насл'Ьд1ю своему не им^Ьлъ. Того ради принужденъ у 
королевскаго величества оный Долторнъ проситца въ 
маетности, представляя предреченную нужду. И чрезъ 
великой пороль получилъ себ* отпускъ на срокъ. 

И когда Долторнъ въ домъ свой прибылъ, отцу ево малое 
облехчеше отъ болезни случилось, также началъ срокъ ему 
приближатца; тогда отцу ево вяще болезнь начала умно - 
жатца. Того ради принужденъ ожидать кончины ево, и 
зат*мъ просрочилса. Отецъ ево умре и погребенъ съ до- 
стойною честш. Но всяюе домапше нужды во Гишпа- 
шю въ скоромъ времяни 'Ехать ево не допустили. А 
Долторнъ у короля подписалса съ такимъ обезатель • 
ствомъ, что ежели на срокъ не прйдетъ, то всемирно 
живота лишенъ быть им'Ьетъ. И потомъ хотя нам'Ьре- 
ше 'Ьхв.тъ во Гишпашю воспрхялъ, но мнопя вселив- 
Ш1ЯСЯ въ голову ево противныя мысли не допустили, раз- 
суждая себ* за просрочку— аще и животъ ево сохра- 
йитца, но не вскоре наказаше претерпитъ отъ короля; 
такожъ опасаясь и того: когда будетъ въ баталш, чтобъ , 
напрасно живота лишенъ быть не им']^лъ, — положивъ ко- 
нечное нам'Ьряше *) продать все свое им'Ьте и взять до- 
вольное богатство съ н'бсколькими рабы "Ехать въ выше- 
именованный разбойничесшй островъ, что и учинилъ. 



') <и потомъ разсуждая о просрочке, аще и жпвотъ ево сохраненъ 
будетъ смерти, то наказания от короля немалое претерпеть можетъ, и 
положилъ намерен1е свое»... Публ. В-кн; «всемерно 1меетъ быть живота 
лишенъ, такожъ разсуждалъ — ^хотд чрезъ королевскую милость от смерт- 
ной казни 1 уволенъ буду, токмо ему иметь от короля жесточайшее нака- 
зание, однакожъ положилъ намерение»..., Кубл. 



ДОЛТОРНЪ и ЭЛЕОНОРА. Г) 

И по н'Ькоемъ времяни прйхалъ во оный островъ и 
въ тотъ часъ знаеши ево приняли и представили ста- 
р'Ьйшинамъ своимъ % которые ему объявили свои законы: 
ежели кто пришедшш ковалеръ отъ Гишпае1и да не бу- 
детъ въ томъ ихъ остров* въ такомъ зломъ д'Ьл*, въ 
какомъ находятца они, то т'бло ево на мелк1е части 
изрублено и отброшено будетъ въ море. 

По объявлеши же того Долторнъ говорилъ имъ, что 
ево прйздъ къ нимъ своевольный, сохраняя животъ 
свой отъ руки гишпанскаго короля, и къ нимъ ирх-Ь- 
халъ для такихъ же Д'Ьлъ, въ какихъ и он* находятца, 
что вид'Ьвъ, разбойницы были тому радостны, ибо знали 
ево фамилш) и смысленный разумъ: того ради избрали 
ево надъ собою атаманомъ. 

Онъ же поступилъ не яко атаманъ, но яко велико- 
державный принцъ. Усмотря н^^коиxъ себ'Ё кровныхъ и 
з*ло услужныхъ изъ шляхетства, четыре персоны, опре- 
д'Ьлилъ ихъ эсауломъ, и протчихъ всЬхъ людей распред*- 
лилъ по командамъ, между которыми уставилъ сотниковъ, 
пятидесяцкихъ и десяцкихъ, и по расположеши оныхъ, 
четырехъ челов-Ькъ поимянно обязалъ подъ страхомъ 
смерти, ежели отъ кого хотя противное слово услы- 
шитъ, то будегь поступать съ ними, яко съ непрхя- 
тели ^). А потомъ тЬ эсаулы своихъ каждый поддан- 
ныхъ обязали, чтобъ со всякою в-Ьриостш имъ служить, 
и всЁхъ какъ первыхъ, такъ и посл'Ёднихъ, привелъ къ 
себ* въ присягу. Наконецъ же обще утверждеше подъ ли- 



*) «...с несБОЖБими рабаии ехать в'Ь другие государства. И такс намере- 
ние 1Сполни1ъ н поехалъ, прн которомъ его отъезде трафплось ему вы- 
ехать вышеписанной островъ, в которомъ помянутые разбойники нахо- 
дятца, тот<1асъ взявъ ево 1 знающе Додторна представит старшинамъ 
своимъ», Бубл. Въ рук. Публ. Б-ки, Долторнъ также отправился просто 
«в далные страны», а на островъ попалъ «незапно». 

') «То будетъ — съ непраятели», въ моемъ списке недостаетъ; допол- 
ено по рук. Публ. Б-ки; сяко со злодеями», Кубл. 



\ 
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шешехъ всякому какъ первому, такъ и пос;гЬднему жи- 
вота, ежели кто внидетъ единъ въ ту полату, которая 
им-Ьетъ въ себ* безчисленное сокровище и множество 
корабельныхъ вещей, а именно камешя драгоц'Ьннаго, 
чистаго сребра, жемчюга и протчихъ драгоц'Ьнныхъ ве- 
щей. И когда все С1е утвердилось, тогда положилъ онъ 
ординарш), что пятьсотъ челов^къ поперем^^нно непре- 
станно днемъ и ночью по морю и по сухому пути "Ездить, 
и повсядневно множество грабили сокровип^ъ. 

Посемъ помянутой Долторнъ атаманъ собралъ къ 
ееб^ ясауловъ и протчихъ знатныхъ своихъ и зд'блалъ 
банкетъ, на которомъ объявилъ свое мнЬше: удобно ль 
имъ то будетъ, что онъ хощетъ съ Сухова берега пе- 
рекопъ вделать и въкругъ острова крепость хорошую 
построить, чтобъ впредь отъ изв^стившихся объ нихъ 
разныхъ государствъ не было имъ разаретя и жить бы 
безъ всякой опасности. За оную жъ ево милость вс'б з^^о 
благодарили, что такъ онъ умыслилъ, и въ тотъ часъ 
положилъ онъ свое разм'Ёреше, какъ тому м'бсту над- 
лежитъ быть ^), и устроилъ такую крепость изъ единаго 
камня ^), и сгЁны необычно широки, на которохъ можно 
было рядомъ шти каретамъ "Ехать. И устроилъ въ мор'Ь 
ворота изрядные со украшен1емъ многихъ статуевъ, и 
наверху т'Ьхъ воротъ поставилъ персоны — къ морю гиш- 
панскаго короля, а съ сухую сторону устроилъ друпе 
ворота, надъ которыми изобразилъ свою персону, на 
кон'6, и чрезъ перекопъ изрядной мостъ съ подъемными 
воротами устроили, и никакъ ни съ которой стороны 
помыслить невозможно чтобъ тое крепость кому взять. 
Среди жъ тое крепости построили превеликую полату 



') «п въ тотъ же часъ поюжилъ свое яанеренпе н виснотрелъ какъ по 
тому месту еортец1и быть надлежнтъ», Публ. Б-ви. 

') «построили такую предипную крепость из дикого камня», Кубл. 



/ 
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ради положешя пограбленныхъ вещей, о которой запо- 
в'Ьдали, чтобъ отнюдъ никомубъ изъ всЬхъ разбойниковъ 
одному, ниже самому атаману не входить подъ страхомъ 
смертныя казни, ибо кто одинъ во оную полату дерзнетъ 
войти, чтобъ оного разсЬчъ на части мелшя. И когда 
такъ учинили, паки началъ имъ сов'Ьтывать, глаголя: цд'Ь 
можно обр'Ьсти пушки и протчую арматуру артилерхй- 
скую, со всЬми къ ней принадлежаищми тягостьми, да 
безопасн']^е и надежн'Ёе жизнь свою и миръ продолжати, 
тако жъ и къ грабленш вшц'Ье имутъ быть силны. И 
н-Ькто изъ нихъ предъявилъ атаману въ такой сил-Ь: 
сЕсть некоторый градъ, въ которомъ живетъ владетель 
князь, а им'Ьетъ немалую охоту ко артилер1и, которой 
у него весьма доволно со всЬми принадлежностьми. А 
я подлинно в'Ёдаю и доношу вамъ, что оный князь ма- 
лолюденъ, только безмерно собою силенъ, и поволишь ли 
на него иттибатал1еюразоретя ради*? Схе же ему весьма 
угодно показалось, и нечаянно вооружися, со многою 
силою Н0Щ1Ю пришли ко оному граду, и н']^сколько людей 
чрезъ ст'Ьну перел'Ьзши, стоящихъ тутъ кораульныхъ 
умертвили, потомъ врата грацк1я отворили. И похот'Ьлъ 
Долторнъ спящихъ прежде испужат1|, а потомъ всту- 
пить въ боталш, и повел'Ьлъ по всЬмъ улицамъ разста- 
вить своихъ разбойниковъ, и потомъ билъ въ барабаны 
и протч1я тревожныя присп'Ьхи, и великимъ крикомъ во- 
зопиша на жителей^ которые, отъ сна вскоча, сразились, 
Т0Ч1Ю ничто усп'Ьло, ибо недопущены были до пушеч- 
ной алтилерш, и всЬ незапнымъ нападенхемъ побиты. 
Самому же князю случилось битися съ врезентономъ, 
то есть съ Долторномъ, и никоторой которого преодо- 
л'Ьвалъ, приб'Ьжа же н'Ькто отъ разбойнической компа- 
ши и на утружденнаго князя арканъ накинулъ и въ 
свои таборы привелъ, которому по благополучной войн* 
вынялъ у Живаго князя очи, и опустили ево съ камнемъ 



8 изъ ИСТ0Р1И НАРОДНОЙ повести. 

въ море ^), а протчихъ, какъ иужескъ, такъ и женскъ полъ 
предали мечю, и градъ весь сожгли и им'бте все по- 
грабили, а пороховую казну со всею алтилерхею въ свой 
новопостроенный градъ привезли и окружили такъ пре- 
много и часто, что оною артилер1ею едва вм'Ьстить 
иогли въ три ряда. 

Въ н*кое же время случися разныхъ государствъ 
купеческимъ тритцати кораблямъ мимо ихъ града плыти 
со множествомъ богатыхъ товаровъ, а имянно францу- 
скихъ, галанскихъ и турецкихъ, съ драгимъ каменгемъ, 
которымъ кораблямъ оные съ города дали выстр^ломъ 
изъ пушки сигналъ, дабы он* безъ всякаго спору оста- 
новились. Они же, в'Ёдая себя, что съ Гишпашею им^^ютъ 
дружелюбство, нимало на нихъ взирая марпшровали 
мимо. Что видя^ разбойники сели на мнопе галеры и 
обступили ихъ, такожъ изъ кр'бпости изо множества пу- 
шекъ по караблямъ начали стр'блять. Потомъ разбой- 
ники взопхли на карабли; карабленицы же хотя и много 
имъ сопротивлялись, но ничто помогло, Т0Ч1Ю всеконеч- 
ную пагубу себ* получили, понеже оные душегубцы у 
вс^хъ утробы прободоша, а иныхъ живыхъ въ море 
бросали. Побивпш же ихъ всЁхъ, оные карабли въ свой 
гавань ввели и обр']^ли въ нихъ безчисленное богатство 
првдрагоц']^нныхъ вещей, а особливо въ турецкихъ ка- 
рабляхъ каметя драгод'Ённаго, еще неограненного съ 
коркою, какъ ихъ изъ горъ выламываютъ. Оное все вы- 
грузя, положили въ кладовую свою полату, гд* кла- 
дутца пограбленные ими пожитки. И такое ихъ мно- 
голюдное кровопролит1е безъизв'кзно не учинилось, но 
имъ зато никакой платы не учинилось, когда изъ по 
верженныхъ въ море двенатцать челов'Ькъ спаслися раз- 



Также и въ Бубж.; «...ззади навштулъ на него арканъ п в своп та^ 
барн отвезжи п в море с камнемъ бросдхп», Пубх. Б-кн. 
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ными образы, овыи на доск']^, а овыи на машт'Ё корабель- 
ной, изъ которыхъ каждой своему государю съ вели- 

т 

кимъ плачемъ донесли, и не знали, что онъ разбойниче- 
ской городъ, но чаяли, что онъ гипшанской по гербу, 
изображенному на вратехъ града того, сей разбойни- 
чей городокъ, разоряюще купецшй флотъ. При которомъ 
ихъ разореши о выше писанныхъ тритцати карабляхъ 
послали посольство до гишпанскаго короля съ запреще- 
Н1емъ ^), чтобъ онъ тотъ городокъ конечно разорилъ, дабы 
впредь такова грабленхя не было: представляя при- 
чину, ево, такое д-бло государемъ им-бть неудобно, и 
ежели оной не разоритъ, то они сами на него пойдутъ 
батал1ею. 

Когда услышалъ о семъ гишпанск1й король, не мало 
дивился и говорилъ тако: что онъ еще о томъ городк* 
и неизв'Ёстенъ, давно ль построенъ, и кто имъ влад']^тъ, 
не знаетъ. И въ тотъ часъ послалъ своего адмирала, ко- 
торой еще недавно пожалованъ изъ иноземцовъ,— онъ же 
хотя и з'Ьло младъ, токмо наукою всЬхъ старшихъ пре- 
восходилъ, — приказалъ ему тайнымъ образомъ тое кре- 
пость осмотр']^ть, какъ лутче и способн']^ къ разорешю 
оной сухимъ или морскимъ путемъ. Адмиралъ же, при- 
нявъ отъ государя своего приказъ, отправилса и д'ёло 
свое благополучно оконча, прйхалъ и отрепортовалъ 
государю своему, что оной городокъ ко взятио ни съ Сухова 
пути, ни съ моря къ разорешю весьма неспособенъ, 
токмо разве повелите ваше величество городокъ вое- 
вать, то способнее съ моря, нежели съ Сухова пути, 
притомъ же объявилъ великую ихъ алтилерш. 

Что слыша, гишпанской король весьма смятеся^ 
однако жъ въ подозренш не хот^лъ себя оставить, ко- 
мандировадъ того жъ адмирала со 150 военными ко- 



*) «с претЕтелннми грамотами», Публ. Б-кп; также и Бубж. 
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рабяяки, при отпуСК'Ь жъ ему объявилъ, что ежели бла- 
гополучно оныхъ злод'Ьевъ победить, то вящую честь и 
награждеше отъ него прииетъ, чего оной адмиралъ и 
не желалЪу толко отговаритца предъ королемъ не см'ёлъ. 
И въ назначенный путь отправился благополучно и труды 
къ трудамъ прилогалъ къ разорешю того городка. И подъ 
оный городокъ приступилъ, но всуе труды своя црила- 
галъ; наконецъ же ничего инаго выш'рать не могъ кром'Ь 
того, что наполнялъ кровш) человеческою море, оной же 
городокъ вяще обогатилъ мундиромъ и аммуницыею и 
алтилер1ею. Понеже оные разбойники умолчали подъ 
скрыт1емъ своего лукавства, мало того адмирала подъ 
городокъ близко подпустили, которой надеялся тотъ 
городокъ получить. 

и какъ оной адмиралъ близко съ короблями у го- 
рода сталъ, оле ужасного огненного нестерпимаго запа- 
лен1я и разорешя того флота, кольми паче кровопролитхе 
человеческое незапно, яко отъ небесъ близъ его воз- 
гремело смертоносныхъ громовъ изъ множества пушекъ и 
мартиръ огненнымъ блисташемъ. И отъ многостреляшя 
и отъ запалешя караблей едва спаслися 25 кораблей, 
на которыхъ какъ можно отб^жалъ адмиралъ и остано- 
вился. Где обрелъ почту, брошенную отъ городка, на 
ерлыкахъ припечатанныхъ, написанную тако ^): аще со- 



') «... 25 кораблей, на которыхъ самъ адмиралъ едва ушелъ и остано- 
вился, где обрелъ почту, брошеную на ерлыкахъ, припечатанную с коле- 
ромъ, написанную тако», Публ. Б-ки; <И оные разбо&нпки лукавствомъ 
своииъ умысля, когда адмиралъ подступилъ под крепость, то якобы хотели 
крепость здать 1 в блпскомъ ево подпущен1и незапно со всей крепости 
какъ ис пушекъ, такъ 1 из мартиръ 1з всего (с)наряду ударили такъ сильно 
по его кораблямъ, яко сильный громъ, отчего в томъ елоте токмо спас- 
лось 25 кораблей, на которыхъ оной адмиралъ какъ возможно отъ кре- 
пости отб!]^жалъ, и отб^Ьжавъ остановплся, причемъ получилъ выброшенной 
1С крепости на стреле ерлыкъ, въ которомъ написано»..., Кубл.; «и тутъ 
получилъ выброшеной ерлыкъ, припечатанной к стреле», Твер. 
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блюсти животъ свой желаетъ, то бъ б-Ьжаль, дондеже не 
постигнетъ ихъ разбойнически флотъ. Отчего адмиралъ 
былъ БЪ великомъ сумн-Ьнш, не см'Ья явитца своему го- 
сударю, утратя Т0ЛИК1Й военный флотъ, толко не восхот'Ьлъ 
отъ своего непр1ятеля, но лутче отъ государя своего 
воспр1ять смерть. И прйхавъ въ Гишпан1Ю, пришелъ къ 
государю своему съ плачемъ, объявляя нещасливую свою 
пагубу И его величества флота военного погублеше, 
за что отъ королевскаго величества им-Ьлъ себ-Ь хотя и 
велик1й гн'Ьвъ, однако жъ вину ему отпустилъ, ради 
прежнихъ в'Ьрныхъ его службъ. Видя С1е, гишпан- 
скш король съ вышереченными послами къ госуда- 
ремъ ихъ послалъ своихъ пословъ съ грамотами, въ ко- 
торыхъ поручалъ имъ тотъ городокъ въ разореше, и 
какъ изволятъ, такъ оной разоряютъ,— которыхъ на ра- 
зоренГе того городка хотя и много покушались, но ничто 
ему сотворили, только вяще обогащали алтилер1ею и 
корабельнымъ флотомъ съ протчими богатствы. 

Шкогда жъ случилось во Гишпан1и быть множеству 
купецкимъ караблямъ, на которыхъ возжелала погулять 
гишпанская королевна, бывшая тогда 15 лйгь, которая, 
пришедъ ко отцу своему, говорила^): «всемилостив'Ьйшш 
государь мой батюхпко, прошу вашего позволен1я, бла- 
говолите приказать мн'Ь погулять на пр1'Ёзжихъ караб- 
ляхъ, понеже, какъ родилась, то еще на карабляхъ не 
гуливала». Отецъ же, яко щедролюбивъ, позволилъ по 
вол* ея сотворить и приказалъ ей съ собою взять ге- 
нерала фелтъмаршала и протчихъ придворныхъ кова- 
леровъ. Она же по позволен1Ю родителя своего учинила, 
взяла же съ собою министерскихъ и генеральскихъ дп1е- 



') «... вупецвпмъ кораблянъ, о воторпхъ известенъ быдъ 1 самъ ко- 
роль, которой дмелъ у себя немало одаренну отъ Бога какъ красотою, такъ 
1 суптелствомъ своея природы корпуса дщерь, ;и токмо еще была в цве- 
тушаи (810) юности 15 летъ, которая > и пр., Твер. 
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рей и младыхъ отроковъ. А прежде шеств1я е* на ка- 
рабли дано было знать купечеству, что будетъ госу- 
дарыня королевна на короб ляхъ ихъ гулять. Купечество 
же, в'Ьдая такова монарха дщерь, приготовляли каждой 
драпе дары, ч'Ьмъ бы могли ея высочество дарить, между 
которыми им-Ьиса некоторый туреций славный купецъ, 
добронравный и богатый з'Ьло, которой им-бль у себя 
корабль пребогато убранъ, и приготовилъ тотъ купецъ ко- 
ролевне Элеонор'Ь перстень съ драгимъ камешемъ, на 
которомъ вензеломъ изображено имя ея высочества, вы- 
сокой работы. 

А когда королевна Элеонора съ посл']^дующими ей 
на коробляхъ гуляла, тогда каждой купецъ по досто- 
инству чести ея подносили ей дары; напосл*докъ же 
приде на корабль турецкого купца, на которомъ веема 
веселилась и укрошешю того корабля, и о получе- 
Н1И паче другихъ драгоц'&ннагр дара, и какъ за со- 
бою идущихъ, такъ и купца того жаловала изъ своихъ 
рукъ венгерскимъ по бокалу. А потомъ же на корабл* 
захотела по' морю погулять, ибо еще отъ роду своего 
не гуливала I). И приказала тотъ карабль изъ гавани къ 
морской пристани вывесть, гд'Ё войти соизволила со всею 
своею свитою на корабль тотъ. И когда на томъ корабле 
гуляючи облавировали н'Ёсколько верстъ, возвратились 
назадъ, и когда уже были отъ города того не во мно- 
гихъ верстахъ^), тогда восталъ велиюй южный в'Ьтръи 
нача корабль моремъ З'Ёло обуревать и занесло ево столь 
далеко въ море, что невозможно отечества своего, со- 
зданнаго на высокихъ горахъ, видеть. Что вид'Ьвъ, пре- 
красная Элеонора вострепетася и во многомъ смятеши 



\ 



*) «набольшихъ судахъ не гуливала», Публ. Б-кя; «на большнхъ судахъ 
1 на глубокпхъ водахъ^не гуливала», Кубл. 

') «и какъ стали верстахъ во сте», Публ. Б-ки; сходно въ Кубл. и 
Рунянц. 
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приносила горк1й плачь. И говорила въ себ'Ь: «о без- 
частная, кое зло сотворила, кому такъ Элеонора согру- 
била, что въ толикую несносную впаде погабель! Уже 
мн* умрети въ пучин* морстей; уже ^) теб4, величайшш 
государь, не см-Ью назватися дщер1Ю твоею, симъ не- 
запнымъ гулян1емъ нанесла рыданхе слезъ, которое безъ 
воли родительской достойно им-Ьть возжелала! За что 
изчезаетъ животъ мой въ толикомъ сокрушеши! О, море, 
за что изволишь т-Ьмъ веселитися, что получило себ* 
малую ут*ху, меня недостойную, которая еще не им^ла 
кром* сего б'Ьдственнаго никогда на своихъ волнахъ 
плавашя! За что оскорби лося на мя, или тяжесть какую 
отъ моего гуляшя на себя воспрхяло, яко лютМшими 
волнами сокрушаешь мя1> И тако на многъ часъ пла- 
кала. 

Море же нечювственно, никако С1е ее слово пред- 
ложенное и плачь пр1емляше, но вяще по своему обу- 
реванш умножаше волны. И уже не точш тому кораблю 
обуреватися, но и сокрушатися на немъ всЬмъ устроен- 
нымъ корабельнымъ матер1аломъ. И толикимъ жесточай- 
шимъ в'Ётромъ, яко стр'кла напряженна и спупхенная изъ 
лука, карабль оный принесе подъ городокъ, въ которомъ 
помянутые славные разбойники жительство им'Ьютъ. 
Однако жъ нощь оную благополучно препроводиша, во 
утр1и же день воставъ, ощутя св'Ьтъ, благодарен1е Господу 
воздаша и погоду самую тихую, идущую вспять, и день 
просв'Ьтися солнечнымъ схятемъ. Тогда паки возрадова- 
лася, глаголя: <Еще щастхе моё отъ меня не отступило 
и над-Ьюсь во отечество свое прибыть благополучно», — 
повелела корабль убрать новыми парусы, но всуе ея 
помышленхя. Аще и благополучно уже пловуще, однако жъ 
случися мимо разбойнического городка плыть. Разбой- 

Такъ въ рук. Публ. Б-ки; въ моей рукописи: «разв-Ь те6*Ь». 
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НИКИ же съ отводныхъ корауловъ какъ оной карабль усмо- 
тр'Ьли, пушечной сигналъ воспрхяли, тако же и отъ 
оныхъ данъ былъ сигналъ, чтобъ корабль остановился, 
понеже въ немъ им-Ьготъ государыню королевну Элео- 
нору. Но они разбойники ни во что тотъ сигналъ вм'Ьг 
пили, а они такожъ хогЬли не остановясь подъ т'Ьмъ 
городкомъ мимо пройтить. 

Видя же разбойники непослушаше ихъ, яко во вто- 
рое море восколебася, со обоихъ странъ града того воз- 
п1ум'Ьша множество галеръ вооруженныхъ съ разбой- 
никами и нападоша на карабль и отаковаша вкругъ 
его, и путь у него отняли, и изъ многихъ пушакъ на- 
чали стр'Ьлять по кораблю тому. По мал* же времяни 
разбойники вошли на карабль, на которомъ хотя и 
много противльшеся генералъ фелтъмаршалъ, обаче не 
получилъ себ* пользы, но паче возбудилъ на себя 
погублеше, ибо вскор'Ь ощутилъ въ сердц* своемъ раз- 
бойническую военную шпагу. И последнее прощеше госу- 
дарыне приносилъ, глаголя: свсемилостив'Ьйшая госуда- 
рыня, прости мя, въ сей часъза тебя умираю». Разбой- 
ники же одежду съ него сняше и ввергоша его в* море, 
тако жъ и протчимъ то чинили. О, немилостивые, проклятые, 
неточ1Ю милующе мужескхе персоны, но и прекрасные 
благородный персоны дщери, которые ни малой противно- 
сти воли ихъ не йм^ли, точ1ю яко цв-Ьты въ своей природной 
красот* процв'Ьтающ1я въ добро д^теляхъ, равную часть съ 
сопротивляющимися прхемлютъ. Отчего болезненно пре- 
красный девицы возопиша, последнее прощен1е госуда- 
рыне своей возсылаюп].е. На что ни мало унилишася оные 
кровопивцы, обрывающе ихъ драгоценный одежды и обна- 
женныхъ немилостивно прободающе своими мечи и вол- 
намъ морскимъ тела ихъ предоваюп1е. О, море, во- 
истинну я уповаю, что отъ начала своего не имело себе 
такого насыщен1я крови человечестя насытитися^ колб- 
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ми жъ паче сими честнМшими олбастровъ прекрас 
ными т'Ьлесы^), на которыхъ свыше бдистающ1й св'Ьтъ, 
мню, что жалостно сгоналъ, что видитъ на сихъ пре- 
красныхъ цв'Ьточкахъ б'Ьлыхъ и чистыхъ т'Ьлесъ, изъ рас- 
творенныхъ острейшими мечи лют'Ьйшихъ язвъ текущую 
кровь, которая яко огнемъ растопленый алый яхонтъ то- 
чашеся по прекраснымъ трупамъ. О, прекрасная госу- 
дарыня, великая королевна Элеонора, о теб* что тол|> долго 
изв4ст1я сею гисторхею изъявляетца, зд^ли ^) въ нещас- 
ливомъ случае съ протчими уязвлена смертхю или еще 
малодушествуетъ духъ твой? 

Элеонора же, слыша толикхй жалостный вопль и 
многое кровопролитхе своихъ в^рныхъ слупь, тако жъ 
и д'Ёвицъ, скоро вб'Ёжавъ въ каютъ, замкнувъ двери, 
ударилася объ столъ и воскричала необычно прекра- 
снымъ гласомъ своимъ: «о, проклятая я паче вс^^хъ 
челов-Ькъ, за что такъ безразсудно безъ воли .родителя 
своего восхотела плутать по пустымъ морскимъ волнамъ, 
за что вижу многую и напрасно проливающуюся кровь 
в^рныхъ моихъ рабовъ, которая, чаю, немолчно къ не- 
беси вошетъ отмщешя на тебя, всезлобная Элеонора»! И 
тако плакавъ, пргиде отъ страха въ великое безпамят- 
ство, и въ толикомъ безнамятств* усмотрела себя уже 
изведенну изъ короб ля во оной городокъ, а какимъ об- 
разомъ, того не памятуетъ. Однакожъ гисторш С1я объ 
ней объявляетъ: когда уже сей корабль введенъ былъ 
въ гавань, тогда выгружали изъ него всяшя вещи и 
товары и протчее. Грабители жъ еще не бывали въ 
кают'Ё, въ кот(фомъ сид'Ёла державнМшая государыня 
Элеонора, и тотчасъ отбивши двери, вшедши же во оный 



*) «албатровъ», Румянц.; «акя алу бархату прекрасными телесн», Публ. 
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государьственныхъ весел1яхъ бывши, ни во что ихъ вме- 
няла своимъ благоразум1емъ^ а паче не допущала е*]^ весе- 
литися б']^дственная ея печаль. И по многомъ ихъ ве- 
сел1и принуждена была всЬмъ тутъ въ компаши сЬдящимъ 
разбойникомъ, по повел'Ьшю врезентонову, подносить. Она 
же С1е чинила съ жалоснымъ плачемъ. И по многомъ ве- 
селш ъсЪ разошлися. 

Тогда врезентонъ, взявъ Элеонору въ спалную свою 
полату, въ которой бы им'Ьлъ е* раздать и положить 
на постели х5воей. И когда въ ту спалню вошли, тогда 
предъявилъ ей свое нам-Ьряше о разрушенхи ея девства, 
что слышавъ, прекрасная Элеонора, изъ сердечный глу- 
бины воздохнувъ, предъ нимъ слезящися, глаголя: <дра- 
жайш1й мой господине, объявляю теб*, что я неповинна 
такову гр-Ьху, паче же честн-Ьйшаго отца дщерь; да не 
поругана буду и тобою >. врезентонъ же вопросилъ ея: 
<а какого ты отца дщерь»? Она же, стыдяпщся сказать 
своего величества, что неразсудно и дерзостно гуляшю 
морскому далась, отв']^щала ему, яко бы н']^коего мал- 
Т1ЙСК0Г0 ковалера дочь. Онъ :1:е, слыша о таковой ея 
чести, ни во что вм-Ьнилъ и сказалъ: <я думалъ, что ты 
была великодержавнаго дочь, а коли генеральская ^), то 
бол* не изволь воли моей противится, ложись со мною>. 
Она же, видя себя въ толикой б'Ькк, бол'Ёзненно возопи: 
с истинную вамъ правду открыть стыжусь, зане о ве- 
личеств* моемъ неразсудное гулянхе мн'Ь объявить не 
допускаетъ. Прошу тебя, или мою чистоту сохрани, или 
виждь о величеств* моемъ и никому ево не им'Ьй от- 
крыти; или почтить за величество мое, яко честнейшую 
въ моемъ д-Ьвичеств* непорочную девицу, достойною 
смертш, въ вашихъ рукахъ разлучена буду отъ чис- 
тоты девства моего >. 



*) Такъ и въ Румянц.; «ковалерская», Публ. В-ки, 
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Слыша С1е, врезентонъ, что С1Я д-Ьвица нарицаетъ 
себя въ великомъ величеств^^ быть, изум-Ьдся, восхотЬлъ 
лутче о ней в'Ьдать истинну, кто она такова , нежели 
льститца обезчестить чистоту ея, глаголя: соб'Ьщаюся 
клятвенно о чести твоей никому не пов-Ьдать». 

Она же, вид'Ьвъ надъ собою бедственной случай, го- 
ворила ему: счестной господинъ врезентонъ, о чемъ буду 
вамъ доносить, того прошу никому не объявлять. 064- 
щаюся тебе Богомъ, что готова отслужить, ежели изве- 
детъ насъ Господь Вогъ обоихъ отъ сего зв^рскаго жи- 
лища, то иному никому обещаюсь быть женою, и бу- 
дешь им4ть скипетръ и державу государства нашего; 
того ради*над'1^ся на васъ, объявляю вамъ, что я 
гашпанскаго короля дочь Элеонора». Орезентонъ же, какъ 
услыша отънея такте слова, отъ страха палъ на землю ^), 
видя свою властвующую государыню предъ собою сто- 
ящу въ великой бЬл'Ъ, и не разсудилъ бол*]^ что тво- 
рить, только вынялъ мечъ свой, подалъ ей въ руки и го- 
вори лъ: «прими, всеми лостив-Ьйшая государыня, С1е ору- 
Ж1е отъ меня, и за дерзость мою скончай животъ мой 
достойною смерт1Ю, понеже, не в'Ёдая о вашемъ вели- 
честв*, такое зло изъ устъ моихъ изблевалъ на свою 
государыню, отчего не могу на васъ возр^Ьти своима 
засл'Ьпленныма очима. И прошу съ покорност1Ю моею: 
или скончай животъ мой или отпусти вину мою, за что 
обещаюсь Вогомъ служить вашему величеству в-Ьрно съ 
положенхемъ живота моего». 

Она же вящше обрадоваласт», что чрезъ сш покор- 
ность испросить можетъ о сохранеши чистоты своей, 
и говорила: «неточ1Ю невЬдеше твое въ вину причитаю 
и уязвити моею рукою, но еще паки обещаюсь самимъ 
Вогомъ старанхе им^ть, чтобъ теб* быть ишпанскимъ 



*) «паде нпцъ на вравать свою», Публ. Б-вп и др. рукоп. 



ДОЛТОРНЪ и ЭЛЕОНОРА. 19 

королемъ». Тогда врезентонъ радовался сему, что слы- 
шитъ отъ государыни своей милостивыя слова, такоже 
и Элеонора о сохранеши своего девства, и обще со- 
в'Ьтывали, какимъ бы образомъ уйти изъ того городка, 
понеже опасно тотъ городокъ себя охраняетъ. 

Въ некоторое время, въ небытность въ томъ города* 
воровской компаши, восхогЬлъ врезентонъ изъ имею- 
щихся въ полат'Ь ве^^цей прауготовить къ своему походу, 
ежели оно благополучно совершится. Вшедъ въ тое полату 
съ Элеонорою и отобравъ каждую вещъ особо, а имянно, 
злато, сребро, златые матерш, жемчюгъ и драгоценное 
камеше, изъ которого наполнилъ къ побегу своему че- 
тыре сумки переметные похуже, и положилъ въ особ- 
ливое м^сто. Еще же имъ въ полат* бывшимъ, тогда 
разбойническая кампан1я прх^хала и застала ихъ въ той 
полат* и з*ло о томъ люто разъярились и хотели злой 
смерти обоихъ предать. 

врезентонъ же нимало оттого ужаснулся и при- 
звалъ своихъ ясауловъ и предъявилъ симъ подписки ихъ, 
а предъявляя говорилъ: «тако ли исполняетя по своимъ 
подпискамъ, чтобъ вамъ противъ меня никакого про- 
тивнаго слова не говорить; и хочю сей часъ души ваши 
отъ т-блесъ вашихъ разлучить за толикую вашу дер- 
зость и за данную отъ васъ подчиненнымъ вашимъ ^) волю, 
которые безбоязненно на своего гооударя руки поды- 
мать желаютъ. Я же имъ противное что учинилъ, не знаю, 
Въ С1Ю полату вошелъ, и то для того, чтобъ каждые 
вещи разобрать и раскласть особо. Дабы всё въ одномъ 
м^сте лежа не повредились, а не похищен1я ради оныхъ 
вошелъ, и ничего отъ васъ не скрылъ, но ради сей 
притчины, какъ и вы сами можете видеть и разсудить 



*) Бъ рук.: «иодчпненныхъ вашихъ». 
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учиненное ванъ благо». Они же умолаше и бол^е про- 
тинъ ево никто говорить не ся^лъ. 

Тогда онъ выбралъ гдавныхъ б}^товпщковъ, по раз- 
иммъ лорогамъ овшъ повкятц овшъ на коль поса- 
жать, овыхъ же четвертовать приказалъ, да протш, на 
то взирая^ не чинили бъ противъ ево дерзостей тако- 
пыхъ^ въ чемъ онъ въ раабойникахъ великш страхъ воз- 
будилъ; разсуждаюгце, что С1е не яко разбойникъ, но яко 
н'бкоторый государь С1е чинить, и отъ того времяни предъ 
Орозентоноиъ всякъ былъ трепетенъ и учтивъ. 

Орсзентонъ' же тщился съ государынею своею, ко- 
ролевною ЭлеонороЮ; изыти изъ того городка, хотя и 
иного покушался^ токмо по желание ево не учинилось. Чего 
ради разсудилъ способъ ко исхожденш Бога молить, чтобъ 
равбойникомъ на сухомъ пути не было ни малого при- 
бытка^ что и учинилось, ибо во многократный походы 
]юзврап(ались безъ всякой корысти. Тогда врезентонъ, 
яко доброхотствуя, но паче во свою ползу, дабы ко 
уб'Ьгу путь очистить, сов^товалъ ясауломъ своимъ: «втуне, 
г(>спода ясаулы, воинство наше по горамъ высокимъ и 
тЪсным'ь м'Ьстамъ безъ всякаго прибытка ходитъ, что и 
многократно случалось *). Того ради за лутчее разсуждаю, 
оную сухопутную парт1ю отставимъ и совокупимъ къ 
мо1)ской, да болп1ую намъ корысть прюбряп1утъ. Да и 
для того, что бол'Ье людей, то безопасн'Ье. Отчего и 
они наипаче могутъ быть мужественны». И оной ево со- 
в1;тъ какъ ясауломъ, такъ и всЁмъ разбойникомъ веема 
11р1ятенъ покшзался, и на томъ согласились. 

Но н'1^коемъ же времяни случилось мимо ихъ городка 
итьти множеству караблямъ купецкимъ. Тогда врозен- 



') Такъ и въ Румянц.; свтуне мы, братхе, трудпмся, лутче наиъ воин- 
СТ110 01100 разослать», Публ. Б-ки; «говорптъ 1шъ лстиво: господа есаулы, 
но лутчи лн намъ войско свое разослать», Бубл. 
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тонъ якобы для болшей корысти командировалъ вс* 
парт1и и всЬхъ ясауловъ и главныхъ правителей со мно- 
жествомъ разбойниковъ, а при себ^Ь оставилъ малое 
число. По отпуск* же оныхъ притворилъ себя болнымъ 
и приказалъ оставшимъ всЁмъ собратца къ себ'Ь. Они 
же, сошедшеся, видя ево бол-Ьзненна, вопрошаше о бо- 
д-Ьзни ево, на что имъ говорилъ: свчерашнш день при 
отпуск']^ компан1и доволно веселился и былъ весьма пьянъ ^), 
а нын!^ оттого великую болезнь принимаю себ'Ь, такъ 
что всЬ члены во мн* трепещутъ>. Они же, слыша С1е, 
говорили ему: с С1я болезнь не очень великаго 'лекарства 
требуетъ, точш ч'Ьмъ изволили оную болезнь принять, 
т-Ьмъ себя и вылечить изволте». 

Онъ же налилъ себ* великую чашу воды, протчимъ 
же вс^мъ горячего вина и началъ съ ними веселитися, 
и подносилъ предстояпщмъ предъ нимъ въ полат* дра- 
пе вотки и вина великими бакалами, самъ же подъ 
такой цв'Ьтъ довольствовалъ себя водою; стоящимъ же 
на улиц'Ь разбой никамъ приказалъ налить велик1я чаны ^) 
напитками и пить имъ приказалъ. И когда усмотр^лъ во 
градъ^ что уже перепились и лежатъ пьяны, потому жъ 
и часовые всё, тогда убралъ два аргамака и положилъ 
на оныхъ 4 сумки съ предрагоц'Ьннымъ камен1емъ, и 
убрався какъ врезентонъ, такъ и Элеонора въ ковалер- 
ское платье, поб1жалъ изъ града того и бЬжалъ такъ 
скоро, елико лошади скакО(Ть могли, и отбежали 50 верстъ. 

Тогда прекрасная Элеонора, изнемогая, говоритъ: 
* Орезентонъ, любезный мой другъ и хранитель моего здра- 
В1Я и чистоты^ господинъ Долторнъ, уже бо моя сила въ не- 
мои1ь претворилась и бол'Ье "Ьхать не могу; буди воля 
твоя и со мною, я истинно отъ роду своего толикаго 



*) Такъ п въ Румянц. п Твер.; «шуменъ», Кубл. 

') «баддьп», Публ. Б-ки; «бадьи», Твер.; «чаши>, Рувгянц. 
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труда не точтю надъ собою, но ни надъ рабынями своими 
не видала». 

Что слыша, Долторнъ съ жалост1Ю и съ почтен1емъ ей 
отв'Ьтствовалъ: «премилостивая государыня моя, ежели вы 
желаетя себ* покоя, то останитеся тамъ ^), что можете 
прхобр'Ьсти кром* того, что прекрасное ваше т-бло окро- 
вавленно и высочайшая ваша чистота обругана будетъ? 
И какую им'Ьть желаете отраду, кром* смертныя пагу- 
бы? Чего ради прошу вашего величества, елико возмож- 
но потруди себя "Ьхать, дабы намъ зд'Ьсь въ степи отъ 
зл'Ьйшихъ кровопивцовъ, гонившихся за нами, не пре- 
терпеть смертоносныя язвы>. Она же по тому отъ него 
предъявлен1Ю съ великою горест1Ю принулсдена была б-Ь- 
жать,огъ смертнаго страха, и прибежали къ великому 
озеру, которое въ длину верстъ 25, апоперегъ ево съ вер- 
сту,, и разсудилъ, что лутч* ему оное озеро чрезъ переплыть,- 
нежели кругомъ объ-Ьзжать, дабы бол^е времяни не про- 
должалось. Хотя же прекрасная Элеонора люг^йшаго 
потоплешя ужасалась, однакожъ Долторнъ на то ни мало 
смотр^лъ, взявъ 0*6 лошадь въ поводъ и по'Ьхалъ въ воду. 
Элеонора же, необыкновенная въ нуждахъ, великимъ 
гласомъ воскричала: «тако ли ты, господинъ Долторнъ, 
спасаеши животъ мой какъ об'Ьш;ался?» И бросиласъ съ 
коня, приб^жанъ къ нему, державъ ево за стремя, паки 
говорила ему: «Дрджайш1й мой хранитель, почто ип1еши 
погибели своему здрав1Ю, уже бо и зд^сь погибнуть оба 
им'Ьемъ? За что себя предаеши добровольно воднымъ 
струямъ, меня жъ оставляешь зд*сь едину погибнути? Но 
сладчайше мн'Ь отъ твоея дражайш1я руки смерть вое 
пр1ять, которая мн* кажетца любезн-Ье всего св-Ьта, не- 
жели по теб* въ заключеши буду». 

') «шглостпвая государыня, желаете лы покоя, ежелгг здесь остано- 
витца, то впадемъ въ рукп разбойнпковъ, п какую тогда помрщь прио- 
брести можемъ, кром'Ь того, что»..., Кубл. 
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Онъ же, разсм'Ьяся, говорилъ ей: «дражайшхй мой 
любезный ковалеръ, когда ваше величество изволила 
вид-бть на себ* ковалерское платье, воспр1ими жъ и ко- 
валерское великодушное мужественное сердце». 

Однакожъ, несмотря на нее, и ваялъ и посадилъ на 
лошадь, и привезалъ е* къ сЬдлу возжами, дабы отъ 
страха не предала себя воднымъ струямъ, и поплыли 
чрезъ оное озеро. И какъ чрезъ его 'Ьхали, то Элеонора, 
отцу своему хотя последнее заочное приносила отъ стра- 
ха прощеше, однакожъ благополучно преплыли. И паки 
еп1е бежали верстъ съ пятнадцать* И ирх-Ьхали къ ве- 
ликому камышнику, которой превосходилъ вышиною че- 
лов'Ька, сЁдящаго на кон'Ь. И объехать ево никоимъ 
образомъ невозможно, да и путь лежалъ имъ гнать 
чрезъ его. Ктому жъ в'Ьдая, что за т^кмъ камышникомъ 
степные м-Ьста, которые л'Ьсовъ, горъ и пригорковъ не 
им'Ьютъ, говорилъ Долторнъ государын-Ь своей, чтобъ 
тутъ мало отъ трудовъ своихъ покой возъим'Ьть. Она 
жъ отъ великаго труда такъ умаялась, что не точ1Ю 
языкомъ глаголати, но и устъ отверсти не могла. 

Тогда Долторнъ нача тотъ камышникъ бережно по 
единому выдергивать и, какъ выдергалъ версты на пол- 
торы, тогда взявъ лошадей, ввелъ въ тотъ камышникъ и, 
разв^Ьзавъ государыню свою, снялъ съ лошади. Она же, 
утружденная, повержесебя на землю. Долторнъ же, вы- 
нявъ изъ сумокъ вотки бутылку ^) и налилъ чарочку и про- 
силъ Элеонор*, чтобъ она поволила отъ такого тяжкаго 
пути выкушать. Она же объявила ему, что еще отъ ро- 
ду своего не пивала. И по многомъ отрицанхи принявъ 
отъ него и выкушать изволила ^), отчего тотчасъ уснула. 



*) «горячего вина», Кубл., Румянц., Твер. 

^) «каролевна жъ с прпнужденпемъ ево чрезъ великую мочь могла 
выпить», Твер. 
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А Долторнъ, возвратясь т'Ьнъ камышникомъ, себя замы- 
-калъ такъ, какъ онъ прежде стоялъ, дабы ихъ въ томъ 
каыыпшик'Ё погонщики не нашли. По окончан1и жъ 1-ого 
накормилъ въ ЕаиБшник'Ь лошадей своихъ случившеюся 
тутъ травою и привезалъ ихъ, чтобъ не видали никако- 
го знаку ногонпщки. Прекрасная Элеонора, незаобык- 
новенная въ такихъ трудахъ и отъ утомлен1я, з^ло креп- 
ко опочивать изволила, того жъ не чювствовала, ка- 
ковый страхъ случитца надъ другомъ ея Долторнонъ. 
Во время же ея опочиван1я учинилося С1е. 

Ибо когда разбойничья компашя съ моря возврати- 
лась назадъ въ городъ и пришли въ донъ атамановъ, 
въ которонъ многое время искали по вс4мъ покоямъ, 
токмо сыскать ево не могли ^). Потомъ пришли х ка- 
зенной полат-Ь н обрели е* незамкнуту, н вошли въ нее 
и не обр^^тоша драгоц'Ённыхъ каменей, о чемъ веема 
оскорбились ^), и трехъ ясауловъ, пожалованныхъ Долтор- 
нонъ, изрубили въ нелше чаоти. Тохъ учинили и ча- 
совымъ, которые были на караулахъ. Потомъ с*ли на 
кони и побежали всл'Ёдъ Долторна, и б'Ёгли такъ ско- 
ро, что не давали себ* и ночного покоя. Долторнъ же 
паче над'Ёялся на волю Бож1ю и поручилъ себя въ ево 
волю. Оная разбойническая компан1я къ св'Ьту достиг- 
нула того великаго озера и смотрЪи на берегу того 
озера сл^ды въ воду. Мыслили въ себ'Ь, что ихъ ата- 
мань отъ с'фаха утонился въ озер* или переплывъ схо- 
ронился въ камышннк'Ё. Тако жъ и ов-^ переплыли и 
обр1Ьли на другой сторон* сл-Ьдъ и радовались, что мо- 
гутъ его по тому сл^ду сыскать. И ярост1ю паки возъ- 
арились и приб'Ёжали х камышнику. Долторнъ же 



') Такъ п въ Рунянц: «п притдн ссяулы п нно 
Додторновъ доносить о влкторв своей, пъ которонъ иного иска 
1>-ки и сходно въ Кубл. 
■презехно освирепнлн>, КуЛх.; 'очепь осерднлпоь>, Твбр. 
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страждетъ боязливымъ сердцемъ отъ непр1ятелей своихъ, 
которые разбойники во многолюдств'Ь окружили ево. И 
не обр'Ьтоша пути того, которымъ шествовали уб'Ьгшхя 
ихъ, и приложили паче стараше свое искать ихъ въ 
томъ камышник*, и рыскавъ повсюду, искали ихъ. Дол- 
торнъ же, слыша ихъ близъ себя, сталъ на молитву, 
црося Бога о спасеши и о защищеши отъ оныхъ разбой- 
никовъ. Но тще оные рыщуще суетились, хотя и много 
и сыскать ихъ покушались, точш единого невинность, 
а другаго слезное прошеше къ Богу, не допустило ихъ 
обрасти. И возвратились въ свой городокъ, только при. 
отъезд* молвили: «щасливъ, проклятой, что тебя не сы- 
скали, прости, хищниче и злодМ нашимъ сокровищамъ »\). 
По отъ-Ёзд* же ихъ Долторнъ радуется и, ставъ на ло- 
шадь, смотрилъ чрезъ камышникъ и видя ихъ всл^^дъ 
великое множество •Ьдущихъ. 

Потомъ разбуди лъ свою государыню Элеонору и все 
случившееся ей объявилъ. Тогда она возрадовалась и 
говорила: «слава Господу Богу, что я въ то время спала; 
а ежели бъ не спала,"* то бы отъ страху не могла вы- 
терпеть, чтобъ не кричать и не просить у нихъ мило- 
сти съ воплемъ». По томъ разговор* показалъ оное мно- 
жество разбойниковъ такимъ же образомъ, какъ и самт» 
смотрилъ. И когда оные изъ виду уЬхали, тогда Дол- 
торнъ осЬдлалъ лошадей своихъ и поехали въ свой путь, 
уже не жал^я камышника^ которой въ скоромъ времяни 
переехали. И увидали превысокую гору, на которую взъ- 
•Ьхавъ, увидали преславный градъ, въ которомъ видятъ 
множество прекрасныхъ полатъ и здан1я удивителнаго 
съ кровлями, крытьгаи м*дью^ которые издолека С1ян1емъ 
своимъ блистающе. И *хавъ со оной горы, обрели въ 



*) «счасливъ, проклятой сннъ, что тебя не сыскали, прости хшцнпче 
ладей нашпмъ богатствомъ», Публ. Б-кп,— сходно въ Кубл. п Румянц. 
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долин'Ь дорогу и по ней шествующаго человека, кото- 
раго на'Ьхавъ спрашивали: кто онъ таковъ именемъ и 
куда идетъ? Онъ же отв-Ьщаль имъ: «я римлянинъ, иду 
къ пристани морской, а путь лежитъ изъ Рима, градъ 
же сей столичный^), въ немъ царствуетъ цесарь, и къ 
народу веема милостивъ и странныхъ прхемлетъ. Во градъ 
же» сухимъ путемъ вь'Ьхать невозможно, ибо мимо ево 
море прошло, чрезъ которое переезду толко пять верстъ, 
ежели жъ то море сухимъ путемъ вокругъ объ-бажать, то 
паки море величествомъ въ долготу неизв'Ьстно по дру- 
гую сторону окружилось. И буде вамъ -Ьхать въ Цеса- 
р1Ю, то всемирно искать пути чрезъ тотъ морской за- 
ливъ». 

Что слыша, Долторнъ веема обрадовался. Элеонора 
же паче ево радост1Ю возрадовалась, понеже оной це- 
сарь по родству отцу Элеонорину братъ родной, а ей 
дядя; ея же онъ веема любилъ, что она была у обо- 
ихъ едина, яко св'Ьща св'Ьтшцаяся. О семъ же Долторну 
не объявила. Тотъ шествуюпцй челов'Ькъ вопросилъ ихъ, 
что они за люди. Долторнъ же отв-Ьщалъ, яко он* не- 
которого генерала фелтъмаршала люди, и 'кхало насъ 
челов'Ькъ съ пятдесятъ при своей госпож'Ь, изъ маетно- 
сти, и напали на насъ разбойники и всЬхъ побили и 
пограбили, толко мы два брата остались отъ нихъ и 
спаслися. И потомъ Долторнъ разсудилъ, что лутч-Ье имъ 
итти къ Цесар1и п-Ьшимъ, понеже свободн'Ье могутъ пре- 
плыти чрезъ море, и слезши съ лошадей, пустили ихъ 
на волю. А сумки Долторнъ на себ* понесъ. И вскор* 
дошли до брега морскаго, на которомъ доволно было 
рыбаковъ для ловлешя рыбы, И просилъ Долторнъ т^хъ 



*) «Р1ШСВ0&*, прибавл. Публ. Б-кп иРумянц.; «градъ столичной» н-Ьтъ 
въ Кубл. Передъ т4мъ въ списк'Ь Публ. Б-ки: «онъ же имъ себя объ- 
явплъ родомъ рпмлаиина, а художсствомъ гранильщпка»— посл']^дняго въ 
другнхъ спискахъ н^^тъ. 
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рыбаковъ, чтобъ ихъ перевезли къ Цесархи, об'Ьщевая 
имъ за то 50 червонныхъ, но никто ихъ не см'Ьлъ пе- 
ревезти, призновая ихъ б'Ьглецами другаго государства. 

Долторнъ же вящшее награжаенхе дага имъ об-Ьще- 
ваетъ и объявляетъ, что они не бЬглецы; они же тому 
не в^рятъ и перевезть ихъ не хотятъ. Между которыми 
былъ одинъ старпий рыбакъ, несмотря на то, что дру- 
Г1е ево перевести не хотятъ, посадилъ Додторна съ 
Элеонорою въ лотку и шесть челов'Ькъ гребцовъ взялъ 
съ собою. При отъ'Ьзд'Ь просилъ свою братью рыбаковъ, 
ежели что на мор* случитца какое отъ воровскихъ людей 
нападете, то бъ ево не оставить. По окончаши же сихъ 
словъ поЬхали въ море и какъ уже* версты съ полторы 
уЬхали, тогда одна галера съ разбойниками всл'Ьдъ ихъ 
гнала, съ которой множество разбойниковъ кричав: «стой, 
стой, проклятый нашъатаманъ». Отчего Долторнъ востре- 
петалъ, прекрасная же королевна Элеонора, къ таковымъ 
страпшымъ случаямъ необыкновенна, паде отъ страха 
ницъ. Долторнъ же мужествомъ своимъ укр-Ьпляшеся., 
просилъ гребцовъ, чтобъ оне гребли неослабно.. 

Они же отв-Ьншли: «господинъ нашъ, невозможно отъ 
сихъ злод-Ьявъ уЬхать, понеже они им'Ьютъ у себя Ю 
веселъ, а мы им'Ьемъ только 6 ^ . Долторнъ же взялъ того 
человека за волосы и бросилъ въ море, и сказалъ дру 
гимъ: «ежели будете ослаб'Ьвать, то то жъ учиню и вамъ» *). 
Гребцы жъ, вид'Ьвши галеру близъ себя, говорили тожъ, 
что и прежней гребецъ говорилъ; Долторнъ же и того 
бросилъ въ море. Потомъ говорилъ кормпщкъ: «конечно, 
господинъ, невозможно никакъ отъ рукъ гонившихся за 



*) «тожъ учиню и вамъ, что сему учпнилъ, да не возрадуются ваши 
сердца моей погн(йЬли», Пубд. В-кп, сходно п въ Румянц.; у Кубл. Дол- 
торнъ ограничился выкинэгть въ море только одного гребца: €....учинено 
будетъ п вамъ. Потомъ видя Долторнъ свою погибель, засвнсталъостав- 
тимъ».... 
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нами аш^тнся^. Долторнъ, видя свою погибелц заевисталъ 
сшжмъ свжггохъ^ что услышали рыбаки, егояпое на 
б1Х'Л'ахъ хо[к:кихъ. Иъ тоть часъ на многихъ целкихъ 
сулах'ь ю о6(}]Н)иу къ нему наехали, и галеру остановили 
и ра:^бойиико1гь вс^хъ порубили, а пограбленые ихъ 
ра»бойничсск]в ВГ5ИЩ, им1;юиияся на той галерЬ, Дол- 
торН7> отдалъ в(^5 т1;иъ рыбакахъ. По перевозе жъ даль 
имъ е111.в ва то сто червонныхъ, что оне ихъ сохранили 
отъ смерти. И взявъ сумки за плеча, пошли во градъ. 

Ишедти жъ во оный градъ, встр'Ьтилъ ихъ прежней 
челов'Ькъ, которой имъ лопалса на дорог1^, которого они 
спрашивали: возможно ль имъ жить въ томъ грлкк! Онъ 
же сиросилъ ихъ: что оне за люди? и оне ему сказали 
то жъ, что сперва ему объявили. И онъ имъ на то сказалъ: 
«ктобъ откуда не пр1'Ьхалъ жить, то зд-Ьсь отъ цесаря 
не иапреп1ено». И проси лъ ево Долторнъ, гд* бъ имъ 
стать на квартеру, которая хотябъ и не велика была, 
толко бъ особой покой. На что ему сказалъ тотъ чело- 
в'Ькъ: «ежели вамъ будетъ угодно, то изволте въ дом* 
моомъ стоять». Тогда Долторнъ вопросилъ ево о ево чин*, 
и на то отв-Ьтствовадъ, что онъ мастеровой челов'Ькъ, 
гранитъ разные камни. И повелъ Долторна съ Элеонорою 
въ свой домъ, въ которомъ и стоять изволили. По про- 
П1еств1и жъ трехъ дней Долторнъ вынялъ изъ сумокъ 
своихъ самой малой камень и, принесши ево къ граниль- 
щику, а своему хозяину, говори лъ, что есть у меня то- 
варъ, чего стоить по зд-Ьишей ц'Ьн'Ь, и показалъ ево. 
Гранильп1.икъ же, увидя тотъ камень, что стоить высо- 
кой ц'Ьны, изумнЬлся и говорилъ ему: «гд* онъ изволилъ 
такой камень взять? я отъ роду моего множество высо- 
кихъ камней гранилъ, а такова камня еп^е не видалъ, 
и оценить ево не могу>. 

Долторнъ же ему говорилъ: <не бойся, сей камень мой, 
голко скажи, чего онъ стоить, и прошу васъ ево про- 



*!Г^1 
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дать и взять настоящую ц-Ьну». Гранильщикъ же ска- 
залъ ему, что сей камень по последней м'Ьр'Ь стоитъ 
семь тысячъ червонныхъ ^). Тогда Долторнъ вел'Ьлъ ему 
продать и взять объявленную ц'Ьну, а ежели что бол- 
ше возметъ, то уступаетъ ему. Гранильищкъ же взялъ 
тотъ камень и пошелъ на гостиной дворъ, И какъ 
пришелъ, сталъ показывать знатному купечеству, и т-Ь 
купцы, видя такой богатой и драгоц'Ьнной камень, охотно 
стали торговать и другъ передъ другомъ ц'Ьну возвышали; 
напосл'Ьдокъ же одинъ купецъ объявилъ, что бол'Ье 
тритцати тысячъ рублевъ ^) не стоитъ, которому граниль- 
ищкъ за ту Ц'Ьну и отдалъ. Принялъ же денги червон- 
цами и принесъ къ Долторну. Долторнъ же взялъ свою 
Ц'Ьну, за что приказалъ отдать, семь тысячъ червонныхъ, 
а достальные отдалъ тому гранильщику, что видя гра- 
нил щикъ падъ въ ноги ему и говорилъ: <за что такъ, 
благородный господинъ, такою превысокою вашею ми- 
Л0СТ1Ю меня одолжить изволили, уже бо такимъ богат- 
ствомъ безъ всякаго промыслу буду до смерти моей до- 
воленъ, и за такую вашу неизреченную ко мн'Ь милость 
долженъ даже до кончины жизни моей вамъ служить». 
На что ему Долторнъ отв'Ьщалъ, что «я зд'Ьсь въгосу- 
дарств'Ь прип1лецъ и не им-Ью себ'Ь знатнаго и в-Ьриаго 
друга иного кром* васъ; того ради прошу, буди мн'Ь въ 
потребныхъ моихъ случаяхъ другъ». Онъ же отв'Ьщалъ 
ему: «за вашу ко мн'Ь неизглаголанную милость, съ поло- 
жешемъ живота моего служить вамъ готовъ». 

Потомъ Долторнъ приказалъ ему принести къ себ'Ь 
драгоц'Ьнныхъ парчей, которыхъ ему того жъ часу и 
принесъ. Тогда ему Долторнъ сказалъ: «я теб'Ь напредь 



'^) «семдесятъ тысячь рублевъ>, Публ. Б-ки; «7000 рублевъ>, Кубл., 
Румянц. 

') ♦трехъ сотъ тысяпъ рублевъ», Публ. Б-ки; «13000 рублевъ,» Кубл.; 
«30.000 р.,* Румянц. 
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сего о товарищ'Ь своемъ объявилъ, что онъ мн* братъ. 
Нын* теб'Ь объявляю правду: онъ мн'Ь не братъ, но жена 
моя, а привелъ е'Ь въ мужескомъ платье для того, чтобъ 
способн'Ье было въ государство С1е въ-Ьхать. И прошу 
васъ, прикажи сыскать портныхъ людей, хорошихъ ма- 
стеровъ, которые бъ ей зд'Ьлали уборъ дамской». Когда 
пришли т* портные, тогда приказалъ своей державнМ- 
шей государын'Ь, королевн* Элеонор'Ь, зд-блать уборъ дам- 
ской. Она же приказала имъ зд'Ёлать цесарскимъ ма- 
ниромъ. Мастера же не хотели т-Ьмъ манеромъ платье 
д'Ьлать, опасаяся своего цесаря, однако жъ за велише 
денги по желанш е4 уборъ ей зд'Ьлали, х которому убору 
на друг1е потребности множество драгоц'Ьнныхъ каметй 
нахранили. Потомъ убралася въ свою одежду, въ кото- 
рой яко прекрасной цв'Ьтъ въ какомъ бы вертоград*, 
посреди другихъ процв'Ьтаюпцй, или светлая отъ тем- 
нМшей ночи ко дню заря возс1яла^). 

Тогда Долторнъ спрашивалъ у гранильпщка, не 
знаетъ ли гд* дому такого, которой бы ему нанять, и 
возможно ль стоять иностранному человеку. Гранильщикъ 
же отв'Ьщалъ: «домовъ зд'Ьсь з'Ьло много, а нанимать ни- 
кому не запрещено, о чемъ и прежде вамъ доносилъ; а 
и еще вамъ донесу: ежели изволите, есть особливой домъ 
цесарского величества новой, которой з'Ьло преславно 
украшенъ и никто во ономъ еще не стоялъ>. Спросилъ 
Долторнъ: «что тому дому ц'Ьна»? Гранильщикъ же объ- 
явилъ: «тому дому ц'Ьна по шти тысячь червонныхъ на 
м'Ьсяцъ > . Долторнъ говорилъ: « а для чего такъ ц'Ьна вы- 
сока тому дому?- Гранильщикъ же сказал ъ ему: «того ради, 
что оной домъ З'Ьло пространенъ и предивное въ себ'Ь 
им'Ьетъ украшете, къ тому жъ наемщику тому, которой 



*) Такъ II въ Румянц.; си. Публ. Б-ки только: «тогда королевна убра- 
ласъ в свою натуралную ^одежду;» «такъ какъ цветъ посреди вертограда 
процвела,» прибавлено къ тому въ Кубл.; сходно съ посл'^днимъ Твер. 
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въ немъ будетъ жить, люди, кони и аргамаки, кареты, 
картины, столы, шкаеы, посуда, кравати, постели, стулья, 
скатерти, салеетки, повары, и дрова, и весь трактиръ 
хотя на двести челов^къ по всякъ день готовь быть 
им-Ьеть!. 

Долторнъ о семъ радовался и во оной домъ з гра- 
нильщикомъ пошелъ. И когда того дому внутрь вошелъ, 
дивилса украшешю ево, и смотрилъ у волнодомца за 
цесарскою рукою патентъ, почему за постой платить. И 
высмотря заплатилъ тому волнодомцу за м-Ьсяцъ шесть 
тысячъ червонныхъ, ему же ради знакомства подарилъ 
пять тысячъ рублевъ, за что тотъ волнодомецъ и паче 
благодарилъ и сказалъ, что такой милости еще отъ го- 
сударя своего не видалъ. Потомъ Долторнъ приказалъ 
убрать полаты и достойныхъ себ* 11р1уготовить служи- 
телей, и къ утрею приготовить трактиръ на четыре пер- 
соны. Волнодомецъ спросилъ: «кто у вашего благородхя 
будетъ»? Онъ же сказалъ, что « постороннихъ никого не 
будетъ кром* своихъ, а имянно, знакомецъ сей мой гра- 
нилыцикъ, второй— ты, милостивой мой другъ, да яз же- 
ною, а сего числа вели заложить небогатую корету, въ 
которой бы -Ьхать мн-Ь по свою жену». И въ тотъ часъ 
пргуготовили корету, въ которой и по'Ьхалъ по свою 
государыню, прекрасную королевну Элеонору, которая 
приказала ему прежде въ корету поставить сумки, а 
потомъ и сама с^^ла и приказала подл'!^ себя врядъ сесть 
Долторну,и прйхали въ оной домъ благополучно. 

И какъ королевна внутрь того дому вошла, весьма 
дивилась прекрасному зданхю дому тому, и всякимъ въ 
немъ украшешемъ, еигурамъ, и говорила Долторну: «раз- 
в* вы зд'Ьсь долго хои4ете жить, что такой великой домъ 
себ* нанять изволили, а я бы желала немедленно от- 
сюда -Ьхать въ Гишпашю». 

На что Долторнъ отв'Ьтствовалъ: «какъ ваше величе- 
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ство, ъвл.-Ьвъ такой страхъ надъ собою, оъ так(»а: дал- 
ный суть 1^хать изволите, понеже разбойники везд^^ бу- 
дутъ наоъ искать, дондеже оне не укротятца, то пожи- 
веиъ зд'Ёсь 111&сяцъ, другой 1/1 больше». Она же с1б рас- 
судила за благо. И заутра изготовили об'^ъ и собра- 
лися други ево, съ которыми Долторнъ веселился и при 
томъ весел1и спросилъ ихъ, что можно ль имъ зд^сь съ 
купечествомъ знакомство и дружество возъим'Ьть? На что 
отв'Ьи1али волнодомепъ и граиильщикъ: «какъ уже вашему 
благород1ю довольно объявляли, хотя съ саиимъ знатна 
песаремъ благоволите; для того, что его величество 
зйло милостивъ и запрещев1Я никакого вс^мъ, чтобъ 
кому съ. к'бмъ знатца, отъ его величества не им'6етца>(. 

Потомъ нриказалъ Долторнъ ко утрею приготовить 
трактиръ на пятдесятъ персонъ и приказалъ тому волно- 
домцу позвать къ себ* обедать знатное ';вупечесгво, ко- 
торые по призыву волнодомпа къ нему сошлися и же- 
лали бъ объ немъ в'бдать, кто онъ таковъ. Онъ же о 
себ^^ никому изв'Ёст1я не далъ. И когда уже довольно 
ггодвеселились, тогда Долторнъ, вшедъ въ казенную по- 
лату, и взялъ изъ оной сумки горсть камней и принесши 
положилъ на стол'Ё предъ купцовъ н говорилъ имъ: «го- 
спода купцы, изволте у меня сей товаръ купить». Они же, 
вид'Ёвъ такое драгоц'Ьнное каменте, между собою ди- 
вились и покупали, кто которой камень могъ купить по 
сил'Ё своей, овый на лъ^стч тысячь, овый на сто ты- 
сячь червонныхъ, а иные и ниже. И потомъ по многомъ 
ввсел1и отъ него разъ-Ьхались. Поутру же каждой къ 
нему сь досаюйвымъ благодаренгемъ денгя за т'Ё камни 
возвращали. И съ такимъ богатствомъ Долторнъ со сво- 
ею государынею во всякомъ изо6ил1И жизнь свою про- 
вождали. 

По прошеств1и жъ довольныхъ дней великая госу- 
шя, прекрасная королевна Элеонора, въ небытяость 
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Долторна^ призвала гранильпщка, давъ ему велик1е деш'и, 
приказала устроить Долторну противъ любимаго имъ 
платья, изъ самаго драгаго высокого аксамиту ^), у кото- 
рого пуговицы устроила съдраго1]гЬннымибрал1антами, и 
парукъ, въ тысячю червонныхъ шпагу, запанки, пряжки 
и протчее все приготовила. Потомъ она сыскала вели- 
кой камень яхантъ^ изъ которого приказала зд'блать 
крестъ ковалерсюй апостола Андрея ^), а съ другую сторону 
свою персону, у бравъ съдостойнымъ камешемъ, и на кова- 
лерской лент* приц-Ьпила. Потомъ чрезъ подарки въ 
типограехи патеятъ на поргамснгЬ златомъ напечатали, 
въ которомъ писано было тако: с Великая государыня, 
гишпанская королевна Элеонора, за в'Ёрныя службы 
своего драбанта пожаловала полнымъ генераломъ и кова- 
леромъ святаго апостола Андрея. При семъ во свиде- 
тельство подписуюсь рукою моею и утверждаю печатью». 
И все оное скрыла въ сокровенномъ м'Ьст']^, чтобъ 
о томъ Долторнъ не былъ изв'Ьстенъ до времяни. А 
Долторнъ приказалъ волнодомцу, чтобъ къ наступаю- 
щему торжеству приготовить цукъ, чтобъ такова и у 
цесаря не было: и карета бъ былався внутри украше- 
на драгими парчами и драгимъ камешемъ, и на лоша- 
дяхъ украшен1е бъ было все златое (съ) драгимъ камешемъ, 
а на людехъ на всЁхъ кавтаны и камзолы были бъ изъ 
золотыхъ парчей, и протч1е на нихъ уборы. Волнодо- 
мецъ же все схе исполнить об^щалса. Поел* того при- 
звалъ къ себ* Долторнъ живописца, которому вел*лъ 
написать шесть картинъ: первая— Бога своего, а дв* 
персоны — гипшанскаго короля со дщерио ево, прекрас- 



') «пзъ аксмету», Кубл.; «дзъаБсаианта», Румянд.; «изъ аскаменту», 
Твер. 

О Ап. Андрей упомянутъ также въ сп. Публ. Б-вп и Румянц.; въ Бубл. 
(и сходно съ нимъ Твер.) просто: «крестъ ковалерсшй, а подъ нпмъ... 
патретъ». 

3 
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НОЮ Элеонорою, дв* же персоны — цесарского величества 
съ цесаревою, а шестую картину во всю сгЬну вели- 
каго зала, на которой изобразилъ все свое странствхе 
съ прекрасною королевною Элеонорою^) (I какъ оные 

написаны были^ то тЁ картины поставилъ въ удобныхъ 
м'бстахъ, большую же на одной ст'^^н'Ё^ и покрылъ &к 
чернымъ бархатомъ, и тако всю полату украсилъ. А 
какъ онъ то д'Ьлалъ, Элеонора о тоиъбыланеизв^^на^). 

И какъ тоть црюпелъ велишй празншсъ, ДолтОрнъ 
приказалъ всЁмъ своииъ служителямъ готовитца къ 
об1&дд^ и приказалъ карету заложшъ, а людемъ убратца 
въ свое платье, тако жъ и самъ, убрався, пришелъ къ 
государын* своей Элеонор* съ поздравлешемъ и гово- 
рилъ сл^^дующую ^'Ьчь: сВеликая гишпанская королевна, 
моя преиилостивая государыня^ прекрасная Элеонора, 
понеже всещедрый Богъ праведными своими суд(5ами 
благоволилъ меня, посл^^днего раба твоего при вашемъ 
величеств'Ё, купно пос^тилъ насъ таковыми смертными 
б'бдами, отъ которыхъ едва духъ мой въ ткггб спасете 
им'кпъ, а потомъ привелъ насъ въ весел1е такое достиг- 
пути сего торжествующаго Цесархею празника, кото- 
рого ради пришелъ я до вашего величества по поддан- 
н^^йшей моей должности всенижайш1й поклонъ отдать, и 
поздравляю васъ съ симъ праздникомъ, желая въ радо- 
сти оной препроводить и впредь идуиця жЬта такихъ 
многихъ достигнуть » . 

На что она ему говорила: «не я, но ты мой государь, 
понеже извелъ меня отъ такого б^^дства, въ которомъ 
хотя мы обще были, однакожъ ты^ мой вселюбезный, 
своимъ великодуштемъ не точио извелъ отъ таковаго зло- 



^) Такъ п въ Румянц.; въ сп. Публ. Б-ко только трп картины (гпш- 
11анск1& король съ Элеонорою, цесарь съ цесаревою. п странств1е); въ 
Кубл. н Твер. картвнъ шесть, но счетъ спутанъ. 

') Дал'Ье вдетъ въ моей рук. другой, а потомъ п третхб почеркъ. 
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страдашя^ но и спасъ животъ мой и сохранилъ мою 
девическою чистоту, за что тебя не им^ю во в*ки на- 
зывать рабомъ, но государемъ своимъ, и отъ сего вре- 
мени узришь оть меня къ себ* преизящную славу >. 

По окончаши же сего приказала ему разд'Ётца и 
когда такъ учинилъ, тогда повелела служителемъ сво- 
имъ прхуготованное свое принести. И какъ принесли, 
тогда она, взявъ, надела на него сорочку з^ло чисту изъ 
драгаго полотна и застегнула драгоц']^нными запайками, 
также чулки, башмаки, пряшки съ брал1антами, перстень 
предрагоц^нной, галстукъ, каетанъ, камзояъ и потомъ 
шпагу драгоценную, перукъ и шляпу на главу ему воз- 
ложила. И когда ево убрала ^), молвила ему: «угодно ль вамъ 
С1е мое подарен1е будетъ»? Онъ же ничто иное ей отв*- 
щалъ, токмо благодарете возсылалъ. Притомъ же при- 
казала къ себе принести златое блюдо, на которомъ была 
уготована ковалер1я и патентъ, и какъ оное ей прине- 
сено, тогда она, . подавъ ему блюдо въ руки, и ве- 
лела держать и взела съ того блюда ковалерш (и) гово- 
рила: € любезный мой другъ, премилостивый государь Дол- 
торнъ, за вашу ко мн* верную службу жалую васъ гене- 
раломъ и ковалеромъ святаг^о апостола Андрея», и воз- 
ложила на него ковалертю. Онъ же отрицаеся говорилъ: 
>недостоинъ, премилостивая государыня, дабы ваша мо- 
наршеская рука на мою голову последнего раба твоего 
войти могла». 

Она же ему во ответствхе объявила: «не последнимъ, 
но первымъ надъ всеми тебя нарицаю, и не желаю ни- 
кому иному быть въ супружестве токмо тебе». Потомъ 



О «приказала ему снять с себя одежду и велела служителемъ приуготов- 
ленное принести платье, и взяла своими руками надела на него, и весь над- 
лежащей уборъ к тому платью своими руками надевала на него, и когда 
во все одеяше его убрала» и пр., Публ. Б-ки; гардеробнихъ подробно- 
стей н^^тъ также въ Бубл. и Твер. 

3* 
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пожаловала ему за^ своею рукою патентъ, которой па- 
тентъ Долторнъ, ставъ на кол'Ьнй, принявъ и достойное 
ей благодареше приносилъ. И отъ многой радости у 
Долторна изошли изъ очей слезъ токи, что видя, пре- 
красная Элеонора припомнила б'Ёды свои и потомъ 
благополуч1е. Отъ радости и она пролила источники 
слезъ и говорила: «любезный мой другъ и драгхй мой 
женихъ, ими мн* в'Ьру, что впредь никому нев-Ьста не 
назовуся, толко теб**, Домашше жъ служители, которые 
при ономъ дМствш были, веема сему дивились, что такъ 
д4йствуетца; толко имъ запрещено было подъ страхомъ 
смерти о томъ никому до времени не объявлять. Тогда 
услышели благовестъ у костела. Элеонора на лице свое 
возложила капорнъ, взела Долторна за руку, пошла до 
кореты % которую увид-бла и при оной рабовъ з-бло укра- 
шенныхъ, радовалась, что бывши при от1^ своемъ въ 
Гишпаши, такъ богато ^) не изживала. 

Домъ же тотъ, гд* они жили, былъ построенъ на 
цесарской линш и тогда "Ехали по той лити ") въ неиз- . 
глаголанной слав*, то чаяли подлые и друпе, что ихъ 
цесарь -Ьдетъ, для того, что передъ ними и за ними "Ехало ' 
челов'Ькъ съ 50 въ златомъ^ од'Ьяши, и всякъ имъ честь 
отдавалъ какъ цесарю, государю своему. 

И какъ ирх-Ьхали до костела, то цесарсшй генералъ 
фелтмаршелъ и весь генералитетъ вышли встр'Ьчать^ 
чаели, что прйхалъ цесарь, и фелтмаршелъ хот-ки» при- 



') «и вавъ усхншахи бжаговестъ, созывающШ ^на моитву до кастеш, 
тогда Елеонора на лице свое возложила капоръ в златомъ лиственноиъ 
притворе (?) и одежду злотоцветную и взела Долторна за руку» и пр., 
Публ. Б-ки; «возложила вапоръ в златоблистанномъ одеяни», Румянц.; 
«прнспе время ехать до вирвп, тогда Блеонора на лине свое надела маш- 
Еаръ>, Бубл. (сходно н въ Твер.). 

^) Тавъ и въ Румянц.; «въ Гишпаши при отце своемъ в тавихъ це- 
ремонияхъ не езжала», Бубл. (сходно и въ Твер.). 

^) «по препшевту», Твер. 
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нять за руку и увид'Ьлъ, что не цесарь, уступя мало, со 
всЁмъ генералитетомъ ему поклонъ отдали и чаели объ 
немЪу что онъ велики ххюударь, откуда нибудь пр1'Ьхалъ; 
того ради и въ костел* выше его фелтмаршелъ не сталь, 
а прекрасная Элеонора между дамскими персонами иному 
никому м^стомъ кром'Ё цесаревы не уступила. И когда 
уже прибыль цесарь сь цесаревою, то встретили ихъ 
ВС* и оть оныхь цесарь хот*ль выдать о Долторн*; 
они же сказали, что не знають. И посмотря на него, 
цесарь сталь вь своемъ м^ст*, цесарева жъ засылала 
кь Элеонор* спрошать о ея чести, для того, что познать 
ея было неможно, понеже была подъ капоромь, и она 
говорила чрезь толмоча, яко бы кром* римского язы- 
ка инаго не знала ^). И какь уже ко окончашю служба 
приходила, то цесарь над*елся о Долторн*, что онь вла- 
детельный какой государь, пришедь къ нему и хот*лъ 
сь нимь поц*ловатца. 

Долторнь же, вид*вь свою предь нимь низость, хотя 
онь и ковалеромь себя признаваеть, и ускориль цесаря 
поцЬловать вь руку, хотя цесарь того и не хот-Ьль, и за 
ту ево учтивость цесарь взяль Долторна за руку и по- 
садиль сь собою вь свою карету. И когда поздравляли 
другь друга торжествомь, при чемь спрашиваль цесарь 
Долторна, о его чести, на что онь отв^тствоваль: «Пре- 
милостивый государь цесарь, н*ть времени нын* о 
себ* вашему величеству донесть, о чемь впредь вашему 
величеству донесу, нын* же прошу, благоволите меня уво- 
лить вь домь отоб*дать сь домашними моими, понеже 
вь торжественные дни обычай всякому сь домашними 
своими веселитца». Цесарь же не сталь ево бол*я и при- 
нуждать, потомь и протчихь вс*хь вь домы своя уво- 



*) Въ рук. «и оного»; неправлено по другнмъ сппскамъ; «королевна 
жъ послу обг^явила, яко бы римского языка не знаетъ», Кубл. 
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лилъ, хотя у него обычай былъ имъ кушать. Между тЬмъ 
прекрасная Элеонора, когда изволила въ домъ свой прь 
-Ьхать, тогда же свою карету и къ Долторну послала, до 
которой отъ цесаря провожалъ ево генералъ фелтмар- 
шелъ и всЬ министры и при томъ провожанш Долторнъ 
звалъ ихъ къ себ* всЬхъ кутать, и они быть обобща- 
лись, 

И какъ Долторнъ прйхалъ въ свою квартиру, вел^лъ 
волнодомцу собрать кушать на 150 персонъ и на то 
убралъ особливую полату, а не въ той бы кушать съ ними, 
въ которой поставлены были картины. Между ^г-Ьмь ге- 
нералъ фелтмаршелъ прислалъ къ Долторну съ докладомъ, 
не повелитъ ли онъ у себя поставить гобвахту. Дол- 
торнъ же разсудилъ въ себ*, хотя того онъ и недостоинъ, 
то тому достойна премилостивая ево государыня, и съ до- 
кладу ея благоволилъ гобвахтЬ быть, и въ тотъ часъ гоб- 
вахту съ достойною честш караулъ поставили, какъ обычай 
коронованнымъ особамъ надлежитъ^). Между тоЬмъ соби- 
ралися министры и какъ всё собрались, потомъ генералъ 
фелтмаршелъ прйхалъ, которого встр-Ьчадъ самъ Дол- 
торнъ; генералъ же фелтмаршелъ отрицался встр-Ьтетя 
его и мнилъ себя быти недостойна того и ц'Ьловалъ у 
Долторна руку, взаимно же и фелтмаршелъ свою руку 
давалъ и спорить о томъ не могъ, а на обвахт* тогда 
должное почтете съ трубнымъ ^) и боробаннымъ боемъ 
отдовали и ВСЁ веема дивились украшешю полатъ, какъ 
онъ вяще первого украсилъ, паче же учтивому своему че- 
стному обхождешю, которому онъ еще у своего гишпан- 
ского короля научилса. 



*) Тавъ н въ Румянц.; «быть гобвахте, вотского числа п конандиро- 
валл дробантовъ пристойное число обсръ 1 ундеръ афпцсровъ, 1 оную в 
надлежащемъ месте поставили», Бубл. 

') «съ трубнымъ 1гранпемъ» и пр., Публ. Б-вп; «з борабаннымъ боемъ 
и с музывою», Кубл. 
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По мал* же времени сЬли кушать, Долторнъ же вы- 
велъ свою государыню для подношенк напитковъ въ 
капор*, чтобъ ни отъ кого не могла быть признанна, ко- 
торые ей достойное почтен1е отда;1и съ ц-Ьловашемъ руки, 
и довольствовала она изъ своихъ рукъ вс']^хъ ввликимъ 
бакаломъ, за что оные Элеонору дарили драгоценными 
дарами, то жъ и она взаимно со излишествомъ ихъ ода- 
рила. И потомъ довольна веселилися и внезапу пришелъ 
къ нимъ въ компанш отъ цесарского величества баронъ, 
которой всЬмъ объявилъ приказъ цесарского величества, 
что его величество изволить итти во флотъ для н'Ькакой 
забавы, чтобъ и они при томъ же были. 

Что слыша, Долторнъ возрадовался, понеже цесар- 
скому величеству итьти мимо квартеры Долторновой. Тогда 
просилъ Долторнъ всего генералитета, чтобъ какъ можно 
помогли ему просить его цесарское величество; они же 
съ радост1Ю обещались его величества просить, понеже во 
многомъ весел1и дерзость и смелость въ себ* ощутили. 
И какъ усмотрили цесаря съ протчими министрами идуща, 
тотъ часъ въ кураж-Ь, яко отчаенныи падешемъ на ко- 
лени заградили путь ево и, обнажа свои шпаги, ефесамл 
къ цесарскимъ рукамъ приклоняя, говорили: «или насъ, 
державн'Ёйш1й цесарь, для сего торжества опечаль или 
возвесели, а паче покорно просимъ посЬтити домъ сего 
прх'Ьзжаго вашего и нашего гостя, да повелитъ ваше 
величества сими нашеми шпаги скончать животъ нашъ». 

Цесарь же возсм']^ся сказалъ: «возвеселитесь, мои в']^р- 
ныя други, въ сей день намъ и виновнымъ отпущать 
вины, нежели вамъ, моимъ в^рнымъ рабомъ, какую вамъ 
подать тяжесть; толко желалъ было лутче веселитися 
во флот*, а у сего гостя можно бъ мн* и впредь быть >. 

Притомъ же и Долторнъ, елико могъ, простиралъ къ 
нему свое прошен1е, отъ которого цесарь отговоритца 
никакъ не могъ, и такъ всё поидоша. И какъ Долторнъ 
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со вс*ми пришелъ, тогда онъ генералитету и протчимъ 
итьти въ прежнею полату повел'Ьлъ, самъ жеДолторнъ 
съ цесаремъ пошелъ въ полату^ которая была украшена 
картинами. И какъ во оною вошли, то цесарь устроен- 
ньшъ отъ Долторна украшенхемъ, а особливо картинами, 
веема дивился и говорилъ, что оные писаны высокою 
работою, и пришелъ къ двумъ картинамъ: <сея наши съ 
цесаревою картины, а изъ оныхъ двухъ едина — любез- 
ного моего брата, гишпанского короля, а вторая - дражай- 
шей моей погибшей племянницы, прекрасной Элеоноры». 
И то выговоря, отъ жалости испустилъ слезъ токи. Потомъ 
Долторнъ просилъ у его величества выкушать по купку вен- 
герскаго, къ чему цесарь и позволилъ. Потомъ всякое укра- 
шете внутреннее смотрилъ, между т-Ьмъ усмотрилъ 
сгЬну, покрытою чернымъ бархатомъ: снижу украшеше 
сей полаты все весело, но С1я едина ст'&на не малое по- 
дала духу моему сомн^Ьн1е, что въ толикомъ весел1и вижу 
украшеше сей полаты, которое только едина ст-Ьна, пе- 
чал1Ю помраченна; того ради прошу тебя, благородный 
гость, скажи мн'Ь: какхе ради вины такъ устроено?» На 
что Долторнъ въ отв'Ьтств1е сказалъ: «виждь, ваше вели- 
чество, яко некогда стояпцй въ вертоград*, а виде по- 
гибелную бездну, во оную себя ввергаетъ, такс и я,.стоя- 
Щ1Й предъ вашимъ величествомъ въ крайней милости, 
дерзну себя (у) васъ во гн'Ьвъ и смерть напрасно привесть > . 
Цесарь же. не дознался въ смущен1и своемъ словъ ^го 
выразум']^ть. Долторнъ же и паки ему говорилъ; потомъ 
цесарь сказалъ; <г скажи мн4, благородный гость, что С1я 
за притчинаг, которая у васъ такъ секретно содержитца?» 
Тогда Долторнъ взялъ чернила и бумаги и говорилъ: 
«милостивый государь, напиши мн* своею рукою, да что 
подъ чернымъ покровомъ обрящите веселое, а вашему 
величеству возмнитца печальное, того ради не разлучи 
души моей отъ т^ла и, написавъ С1е, вручи въ руки 
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мн^ оное писмо». Цесарь же написалъ: ниже нич'бмъ не 
вредити его^), и отдалъ Долторну. Долторнъже, принявъ 
отъ цесаря оное писмо, черный покровъ вскрылъ со сгЬ-^ 
ны. Тогда цесарь увид'Ьлъ пространно написанную гис- 
торш, въ которой Долторнъ съ любезною ево племян- 
ницею во странств* обрапщлись. «Что схеесть, вижду тебя 
любезного съ любезною моею племянницею въ б^дствен- 
номъ странств1и? истинно ли С1е изображеше, и аще истин- 
но, то гд* оное мое драгоценное сокровище, о которомъ 
сокрушаетца серца мое? понеже С1я хотя и брата моего 
дщерь, не не уповаю, чтобъ такою бол^зшю отецъ ея 
згоралъ, какъ я, ибо безд^тенъ и сш токмо едину им'&емъ 
наследницу двухъ государствъ, гишпанского и цесарско- 
го. Пожалуй, не томи мя^ но вскоре скажи мне, где С1е 
сокровище скрыто, за что тебя не инымъ чемъ токмо 
онымъ имею почтить въ невозвратный даръ, пач<^же на- 
следника всей Цесархи нарепщ тя имею, и ныне кароною 
царскою дарствую тя, да будеши по мне вторый цесарь, 
толко прошу тя, покажи мне прелюбезнейшую отъ всехъ 
мою племянницу, великою государыню Элеонору». 

Потомъ Долторнъ пошелъ изъ той полаты, где го- 
сударыня ово Элеонора, и ззялъ ее за руЕу и привелъ 
къ нему; онъ же какъ увиделъ ея, воскричалъ^) яко левъ, 
бросился къ ней и паде на выю ея, и облабызалъ, и жа- 
лостными слезами источники слезъ пустилъ; такоже и 
Элеонора отъ радости велик1я токи слезъ пролила, на 
нихъ же зря Долторнъ плакалъ довольно. Потомъ сказы - 
'вала Элеонора верные къ себе заслуги Долторновы, за 



^) Тавъ н у Рзгмянц/, въ сп. Пубх. Б-ки: «даждь ми верны пороль»; 
я. ..на что цесарь обещадъ не токмо какая бъ была важность, хотя бъ и 
до персоны моей что касалось, то ни в чемъ ваше превосходительство не 
Т0Ч1Ю повреддть, но и словомъ не хочю оскорбить, и тако король утвер- 
днлъ пороль свой крепко присягою*, Кубл. 

') Такъ п Румянц.; «рыкнулъ яко левъ». Публ. Б-кн; «закрнчалъ 
жалостнымъ гласомъ», Бубл. 
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которые она никому иному не об1^щалась, кром*]^ ево, 
быть женою, за что Долторнъ и отъ цесаря не точш велте 
благодареше, но неизглаголанную милость получилъ, а 
именно, закрывъ показанную картину, оризвалъ къ себЬ 
федтмаршела со вс4мъ генералитетомъ, которому съ 
достойною чест1Ю и съ высокою церемошею свою це- 
сарскою корону, жезлъ, пореиру и протчее од'Ьян1е свое 
принести повел^Ьлъ, и скоро оное на главу Долторнову 
возложилъ, причемъ патентомъ за рукою своею утвер- 
дилъ, да будетъ при живот'Ё ево вторымъ, по смерти же 
его самодержавнымъ цесаремъ. 

И тогда весь генералитетъ присегалъ, что служить 
его цесарскому величеству какъ первому, такъ и ему вта- 
рому в']^рно и между имд никакого разд']^етя и зла не 
мыслить. Потомъ поздравляли его цесарскому велцчеству, 
государю цесарю втарому, съ воспрхятгёмъ кароны, также 
и обрученной цесарев^^, прекрасной Элеонор^^, у которыхъ 
по своему усерд1Ю и почтенш министерство ц^ловвле 
руки. При семъ бывъ цесарева перваго цесаря и радова- 
лась сему неизреченною радостхю. И были Долторну ве- 
лик1е дары отъ цесаря и отъ министровъ и денги, ко- 
торые были браны съ него за постой, оные указали ему 
возвратить со излишествомъ и опред'Ёлили на его це- 
сарское величество сумму съ подданныхъ збирать, и та- 
кс много веселились и по весел1и разошлись по своимъ 
домамъ. 

И посл*]^ того цесарское величество по утрамъ и по 
вечерамъ^) каждого дни къ брату своему провЬдыватью 
здоровь'Ё посылалъ; то жъ чинили между собою и цесаревы. 

Потомъ Долторнъ съ прекрасною своею Элеонорою 
издали себ'Ь вновь два марша з'кло изрядный, о кото- 

• 

*) Также и въ Румянц.; «првтомъ было определенхеэ, Кубл.; копре- 
дел и лп такой регулъ, чтобъ какъ утромъ, такъ и всчеронъ каждого дни» 
и пр., Публ. В-ки. 
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рыхъ никтобъ ни въ которомъ государств* крон* Долтор- 
на и Элеоноры не знали; ибо они сами ум'Ьли забавлятца 
на дытр*, и оные именовали единъ — Долторнъ, вторый 
же — Элеонора. 

Потомъ же пропгу васъ слышать схе да сократите 
слышанхе о сихъ двухъ знатнМшихъ особахъ, о цесар* 
Долторн* и цесарев* Элеонор-Ь, и обратите желанхе свое 
къ слушашю во Гишпашю, ко отцу прекрасные Элеоноры ^) 
которой о погибшей своей дщери великою печалтю всегда 
сокрушаемъ и многимъ животъ скончалъ флота начал- 
никомъ, что безъ воли ево корабль отпустили съ коро- 
левною, и многимъ оковавъ руки и ноги, бросилъ въ тем- 
ницу ради лишешя ихъ живота^ хотя уже онъ искать 
е'Ё во мнопе м'Ёста посылалъ, такожъ и въ государства, 
Т0Ч1Ю безъ ВСЯК1Я радости къ нему возвращались, о чемъ 
наиболше себя сокрушилъ печалхю. 

Потомъ призвалъ къ себ* адмирала того жъ, которой 
прежде посыланъ былъ воевать разбойнической городокъ, и 
говорилъ ему: «ежели лелаешь быть насл'Ьдникъ гишпан- 
ской кароны, то потщися сыскать дщерь мою, прекрас- 
ною Элеонору, которою и въ жену себ*, ежели сыскать 
можешъ въ добромъ здравш, поймешь, и раздай въ дру- 
гихъ государствахъ о безвестной пропажЬ ея печальный 
изв'Ьтъ или трауръ. 

Что слыша, адмиралъ веема тому радовался и охот- 
но въ море для взыскан1я ея отъ Гишпанхи отъ'Ъхалъ, 
чему вси удивлялись о скоромъ и безъизв*стномъ его от- 
лученш. И не такъ себ'Ё огъ Гишпан1и желалъ короны, 
какъ наипаче желалъ получить прекрасную королевну 
Элеонору въ жену, и тако 'Ёздилъ по многимъ государ - 



') «да сохраните слушание*, Румянц.; «мы же оставимъ сие какъ 
Додторново благополучие, такъ и злополучие, обратимся к тому, что учи- 
илось по несчастн короле вин Ёлеоноры со отцемъ ея, Еоролемъ гнш- 
пансЕимъ», Публ. Б-ки, сходно и въ Кубл. 
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ствамъ, точш отрады себ* никакой не получилъ, отъ 
чего кЬчно себ* сокрушалъ печалш, паче же опасался 
отца ея, своего великого государя. 

И по многой своей по государствамъ 'бзд'Ь пр1'Ёхалъ 
въ Цесарш, въ которой новый цесарь Долторнъ яко 
святящаяся зв']^зда св'Ьтъ свой съ пресв^^тлою зарею 
С1яетъ съ прекрасною своею Элеонорою. По обычаю же 
тотъ адмиралъ пришелъ къ первому цесарю и посолства 
своего д^ла объявилъ, о нечаенной и печальной поги- 
бели державныя своя государыни Элеоноры; потомъ по- 
далъ цесарю посланной отъ гишпанского короля тра- 
уръ ^) также и его цесарев*, которыя ему о второмъ сво- 
емъ цесар*]^ и о королевн'Ё Элеонор'Ё не объявили и 
якобы заплакали. Отъ цесаря жъ пошелъ, какъ обычай 
былъ, къ старшему генералу фелтмаршелу, понеже онъ 
о второмъ цесар'Ё былъ неизв^к^тенъ. По розговор'6 жъ 
генералъ фелтъмаршелъ спрашивалъ адмирала, что былъ 
ли онъ у ихъ цесарскихъ величествъ, у перваго и вто- 
раго цесарей, на что адмиралъ говорилъ, что у перваго 
цесаря былъ, а о второмъ онъ еще и неизв'Ьстенъ. .Тогда 
сказалъ ему фелтмаршалъ: «поди шъ ты, господинъ адми- 
ралъ, къ цесарскому величеству прежде, дабы 1шЬ на себя 
не навесть отъ его величества гн'Ьва, а я думалъ, что вы 
уже и у втораго цесаря были». По словамъ же т'ёмъ 
пошелъ адмиралъ ко второму цесарю и такимъ же об- 
разомъ, какъ и къ первому, приступилъ и подалъ тра- 
уръ о Элеонор*. Элеонора жъ тогда была подъ маш- 
каромъ, дабы ея адмиралъ не позналъ. По отшествхи жъ 
того адмирала во флотъ Элеонора сказывала о томъ 
адмирал* Долторну, о в*рныхъ ево службахъ къ своему 
государю, какъ онъ рад-Ьтелно служитъ и какъ онъ 



*) Такъ и въ Рунянц.; «печальна шстъ», Публ. В-ки н Кубл.; такъ 
я дальше. 
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лстиво И лукаво (съ) своею братхею обходитца и правду изъ 
сердецъ ихъ вынимаетъ и отцу- ея объявляетъ. Того 
ради объявляла Элеонора Долторну: «надлежитъ вашему 
цесарскому величеству ево лукавств1я преостерегатца, 
дабы онъ такимъ своимъ проньфствомъ изъ вашего^ 
величества секрета нашего не выв^далъ». 

Долторнъ же в'Ёрно и тайно хранити ей об'Ьщался. 
По прошеств1и жъ н-Ькоторыхъ дней приспе день рож- 
дешя втораго цесаря, на которой Долторнъ звалъ пер- 
ваго цесаря и съ цесаревою и со всеми министры, при- 
томъ же призванъ и гишпанской пдмира.1ъ, которого 
Элеонора видЬвъ отозвала Долторна во особливою ка- 
мору и съ прозбою великою ему говорила: 

< Любезный мой рыцарь Долторнъ, не изволтеменя нын'Ь 
выводить къ нимъ въ полату, ибо оной адмиралъ къихъ 
величеству великою ревность и ненависть им']^етъ, виде- 
же ваше величество при мн'6, да не какъ бы хитростно 
умертвилъ васъ»*). 

И на то Долторнъ говорилъ ей:' «удивляюсь я 
вашему величеству, что сколко вы неразум1я имеете; 
возможно ль тому збысться, что* мн* зло такое ты дума- 
ешъ^), изволте войти къ намъ въ компанш, ибо вашъ 
дядя, а мой братъ, всемилостив'1^йш1й цесарь, не будетъ 
сидеть безъ вашего величества». Она же не точно отри- 
цан1емъ отговаривалась, но и со всякою прозбою про- 
сила Долторна^ чтобъ ей въ той компан1и не быть, и 
уже вид'Ёвъ, что Долторнъ того ея прошен1я и слышеть 
не хощетъ, то паки просила ево вытьти въ машкар'Ё, но 
и той прозбы Долторнъ не послушалъ. И принуждена 
была выйтить въ ту компатю безъ машкара и какъ уви- 



') Такъ н Рукянц.; «чтобъ оно& адкиражъ обхождениеиъ своимъ ко- 
варннмъ не зделалъ вамъ кг^оп пакасти», Публ. Б-ки, сходво н въ Вубл. 

') «а дшиюся вашему величеству, можно ль учинитца, что вы про- 
рекать изволите», Кубл.; въ Рум. сходятся оба варханта. 
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д'Ьлъ ея адмиралъ, то весь 017бпен^лъ, и отъ жалости 
объ ней пробила ево дрожь и не могъ на ногахъ сто- 
ять; тогда протч1е, подхвотя ево , вывели вонъ, над'Ьелись 
за нимъ быть какую бол^&знь« По маломъ же времени 
пришелъ въ чуство и воспр1ялъ въ серц* своемъ какое 
лукавство, какимъ бы образомъ изъ Цесарш прекрасную 
Элеонору резть, и не им'Ьлъ столко попечешя о жи- 
вот* своемъ, сколко желалъ оную себ* въ супружество . 
Потомъ же почасту тотъ адмиралъ ходилъ къ Долторну 
и руку ево ц'Ьловалъ, о чемъ Долторнъ своей любез- 
нейшей Элеонор'Ь, какъ тотъ адмиралъ къ немуснисхо- 
дително и покорно приступаетъ, объявилъ, на что 
Элеонора говорила: «можетъбыть, что вапхего величества 
признать онъ никакъ не могъ». 

А вышеписанной адмиралъ, играя надъ нимъ, искалъ 
тайно разлучить ево цесарское величество съ прекрас- 
ною Элеонорою, и умыслилъ во флот* учинить банкетъ 
въ день тезоименитства его каралевскаго величества 
гишпанскаго, на которой званъ отъ него былъ первый 
цесарь. Отъ цесарскихъ же графовъ единъ говорилъ ему, 
что разв* въ Цесар1и нашей н^тъ такихъ полатъ, которые 
бъ были достойны таковаго торжества, на что онъ от- 
в'Ёщалъ: с изволите вы в']^дать, что нашъ государь всегда 
такихъ жалуетъ, которые честь его величества охраня- 
ютъ, то и я разсудилъ, чтобъ такого великаго монарха 
торжественный его величества день не въ чужестранныхъ 
полатахъ, но во флот* его королевского величество 
торжествовать надлежитъ, за что похваленъ буду и отъ 
цесарского величества> . Потомъ пришелъ, якобы не зналъ 
своей государыни, прекрасной Элеоноры^ просилъ ея 
жениха, втораго цесаря, которой его спросилъ о бытш 
перваго цесаря, на что отъ него получилъ отв'Ьтъ, что 
оной быть об'Ёщалъ, а Долторнъ тожъ об'Ёпцался быть 
и съ прекрасною Элеонорою. 
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По отшеств1и жъ отъ цесаря Долторна оного ад- 
мирала, Элеонора паде предъ нимъ съ плачемъ, объявляя 
въ своемъ серц* неизреченный трепетъ, который во 
ономъ е* серц* подаетъ погибелное чуствхе, и объяв- 
ляла къ тому о всезлобномъ адмирала того лукавств^Ь и 
просила ево тако: 

«Премилостивый государь мой, велик1й цесарь^ сначала 
были вы милосерды надъ странствующею девицею, кото- 
рая тогда безъ помощи была, могла васъ упросить о 
сохранеши чистоты своея, нын'Ёже какъ не хощешъ здрав1Я 
своего спасти, понеже вы того знать не изволите, къ 
нему жъ нын* идешь; давно я знаю его, что такова 
коварного въ нашемъ государьств* еще не обреталось > . 

Долторнъ, слыша отъ нее таые слова, разгневался 
и отшелъ отъ нея прочь, а самъ сказалъ: с или меня 
несмысленна предъ своими рабами обретала^), я знаю и 
самъ коварственные сЬти, которые онъ простираетъ, но 
уловить ими не можетъ». 

Она же, видя Долторна прогневавшагося, бол-Ье ему 
ничего не стала досаждать, но просила, чтобъ ея хотя 
отъ оного весел1я, «ъ погибель претворяющагося, быть 
свободной; но ит ого себе не получила, ибо онъ ей на то 
объявилъ: « разве ваше величество во мне какое недостоин- 
ство усмотрели къ воспр1ят1Ю ссй короны, и въ томъ 
воля вашего величества и со мною, а ежели достойно 
меня пожаловали, то не изволте о моемъ желанш пре- 
ПЯТСТВ1Я чинить». Что слыша^ Элеонора довольно слезъ 
испустила, по отшествш отъ него, ведая оного адми- 
рала ко злому коварству себе пострадати. И какъ уже 
приспелъ день торжества оного, то оный адмиралъ при- 
.звалъ всехъ своихъ командующихъ во флоте на свой 



*) «обрела», Публ. В-кн и Бумяиц.; «или вы меня 1зволате призна- 
вать несмнсленнымъ предъ рабаиа вашпин», Кубл. 



Г^млг гк;(кмь 1Пг тм/;й «я;г1: когда по врошеегпк ардя- 
идриой для юулмчга ляп пйлби ^стыше^ь шетргкть 
гг/, Щ9(/9,1И г^го иэт. одлой лушкя^)^ то(|Ъ и (яшпалкшпо 
олиой ж^; и итошъ, Ц7</гь нсгЪ яко(^ поднадя на ксфабдн, 
/ггтш'ь ка!!!» ншщЛлнл, сг другой^ то (уь всгЬ бндн сь 
ггоходу пУптА, а какг въ третей випадлъ^ то 6ъ веЬ, 
ппдиига плрусму (Лжллн %л%гь мохно въ свое гишиан- 
('.ко(^ г'осул.яри^тж;, И когда пряспЪлъ таеь об&да, тогда 
пг*.рГ1МЙ цг^сарь (50 свг>ею цег^аревою пргЬхалъ на корабль, 
по и(91иг же Л«олтгфиъ съ пр^^красною к(фолевноЮ; невестою 
своею #)л(5оно|кж>; которая никакъ еъ того отговариватца 
пе могла. Потомт» ж1^ ихъ цесарск1е нинистры съ^^хались 
и начали купно веселитися поздравляя своего брата 

КО}К)ЛЯ гаПШАНСКОГО. 

Лдмирплъ же присмотр'Ьлъ за Долторномъ. что онъ 
иЬло адршпя своего природного государя, гаошанского 
короля, напитки изг купковъ опорожниваетъ, и началъ 
ого вяи^е т'Ьмъ обязывать, отъ чего Долторнъ ни 
мало отговарипался и т'Ьмъ хот4лъ себя и своему го- 
сударю в'Ьрнимъ показать, что б'Ьдствующая Элеонора 
видя, предъявляла ") ему, что отъ того можетъ нанестися 
б1\дствонный случай, на что ей Долторнъ отв'Ьтствовалъ, 
ч'го отъ сего никакой прнтчина быть не можетъ и быть 
не над'Ьетца* 

Видя же С1е, адмиралъ, что Долторнъ нимало ево 
опасаетца, тако жъ и въ страхъ нималой сомн*шемъ сво- 
имъ приходить, разсуждалъ въ себ*, чтобъ ему самому 
отъ ЗЛОМЫ0Л1Я своего не пострадать, да впредь бы надъ 



>' 



*) Тмкъ м Руманц.; «когда ио ирошестши ординадной Д1Я торжеетва 
ноаьбы дань будегь оагнадъ с адмпрадьекого коробда нзъ единой пушжи» 
а «р^ Пу({л. Бчш; <! отдадъ веемъ прнказъ такой», Кубд , въ которомъ 
т^^кегь дадыае нскорченъ. 

*> Кь «руки «дредъкмяа». 
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нимъ за ево лукавство чего бъ не учинилось; однакожъ 
цесаря Долторна удержать у себя тщился. По банкет* жъ 
яко ко увеселешю предложилъ карты и протч1е игры, на 
которыхъ Долторнъ охотно сталь веселитися. И уже весе- 
лились довольно и первый цесарь бол'Ёя уже сид'Ёть не 
сталъ и говорилъ наследному своему брату, чтобъ соизво- 
лилъ 'Ехать въ свои опортоменты. Долторнъ же, слыша С1е^ 
отговаривалъ, чтобъ еще изволилъ повеселитца, для того 
чта игрою былъмало подзадоренъ^). Цесарь же еще ради 
ево сид'Ьлъ съ часъ, потомъ паки звалъ ево, чтобъ изво- 
лилъ "Ьхать оби1е съ нимъ, чему Элеонора радовалась 
и Богу молбу приносила, чтобъ ево съ коробля свести, 
Т0Ч1Ю желашя своего не получила; понеже первый це- 
сарь въ домъ свой *хать изволилъ. Тогда ево всею ком- 
пашею проводили съ коробля; тогда первый цесарь при- 
казалъ всему своему генералитету и министрамъ, чтобъ 
втораго цесаря Долторна во всемъ охраняли. Они же 
для охранен1я ево и остались. Адмиралъ, провожаючи пер- 
ваго цесаря, веема радуетца. По провожденш же вяще до- 
волствуетъ Долторна и по довольныхъ часЬхъ ночи ми- 
нистры утруждены просятъ Долторна, чтобъ изволилъ 
'Ехать къ покою, цесарь же Долторнъ въ немаломъ былъ 
веселш и разгн'Ьвался на нихъ и говорилъ имъ^ чтобъ 
они 'Ехали въ домы свои, ежели такъ хотятъ: < а я еще 
зд'Ёсь повеселюсь». 

Министры жъ не разсудили ево р*чей, что онъ го- 
ворилъ имъ, гн']^ваяся на нихъ, понеже сномъ веема были 
отехчены, над-Ьялись, что онъ позволитъ имъ 'Ьхать въ 
домы своя, и каждой пошелъ на баршу свою, что видя, 
Элеонора отложила свои д-Ьвической стыдъ, — яко истинная 
добрая жена собол^^новала о своемъ щх,% такъ и она же- 



*) Испр. ПО Руиянц.; въ моей рукописи испорчено; «для того что 

к ыграмъ былъ охотниБъ», Публ. Б-ки; с Долторнъ былъ охот икъ 

играть», Кубл. 
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лала животъ ево спасти, нареченного жениха своего Дол- 
торна. А Долторнъ ни мало о 006*6 попечете не и1гЬлъ, и по 
отхожден1и министровъ адмиралъ далъ первый сигналь 
изъ пушки, по которому всЬ подпели якори; министры 
же, слыша С1е, чаели^ что о какомъ здрав1и за волю це- 
саря приказано палить. Потомъ же, мало пом'Ёшкавъ, данъ 
быль вторый сигналъ, министры жъ не доразум'Ёлись адми- 
ральского коварства, и когда данъ быль третхй сщгналъ, 
тогда весь гишпанской флотъ пошелъ въ т^тщ/^ видя 
министерство, мнопе отъ страха побрасались въ воду/ 
Генералъ фелтмаршелъ, видя такую бедственную по- 
гибель государя своего Долторна, з^ло скоро шелъ къ 
первому цезарю, которого хотя въ спалню и не допущали, 
понеже цесарь съ цесаревою опочивали, онъ же объ- 
явилъ за собою великою важность и какъ вб'Ьжалъ къ 
* цесарю въ спалню, цесарь вскочилъ съ постели своей и 
спросилъ ево, что запритчина учинилась. Онъ же ему ска- 
залъ, что € МП* никакое слово отъ вашего величества не 
надобно, кром'Ё того, что мы яко изм-Ённики объявляемъ 
о лишеши втораго цесаря», ивътотъже часъ вынелъ свою 
шпагу и сказалъ: «лутче мн* отъ своихъ рукъ умереть, 
нежели отъ вашего величества мучеше претерпеть!. По 
изречеши же си^ъ словъ пробилъ себя мечемъвъ перси. 
Цесарь же послалъ по своего адмирала и приказалъ ему 
со вс^мъ своимъ флотомъ гнатца за гипшанскимъ адми- 
раломъ, которой уже далече отбежалъ, а цесарской флотъ, 
когда собирался и какъ корабли изготовили и изъ га- 
вани вышли, то т^мъ временемъ гишпанской флотъ бол^я 
ушелъ и уже въ далности отъ Цесарш сталъ. Цесарской 
же флотъ далеко гнались и ни съ ч^мъ возвратились. 

Гишпанской же адмиралъ, какъ отб^жалъ въ сторону 
съ триста верстъ ^), то приказалъ всЬмъ остановитца и 



О Тавъ и въ Руиянц.; «далеко от6']^жа1Ъ1>, Кубли 
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когда остановились^ тогда вежЬлъ втораго цесаря предъ 
себя поставить, которой и не хот'Ьлъ къ нему итти, 
однако жъ неволею взятъ и тогда онъ позналъ свою 
нечаенную погибель, о которой прежде ему великая го- 
сударыня Элеонора, нев']^ста ево, объявляла. И уже пред-^ 
ставленъ предъ адмирала, тогда онъ ему говорилъ: «теб* 
ли мерзкому надлежитъ таковымъ сокровищемъ влад']^ть, 
которого не ум^лъ хранить въ своемъ безумхи! » 

Тогда цесарь, вид']^въ себя всякого блага лишенна, 
принужденъ былъ, хотя и смерть видя, говорить безъ 
утраты своея царск1я чести: сКакъ ты, канальской сынъ, 
и въ чемъ надежду полагаешъ и такъ дерзновенно го- 
сударю говорить дерзаешь?» Слыша С1е, адмиралъ гово- 
рилъ цесарю: «я теб*, толикого великого сана недостой- 
ному, не Т0Ч1Ю честь отдалъ, но и зл-Ьйшую кару вскоре 
надъ собою увидишь >. И въ тотъ часъ приказалъ ево капи- 
тану командору арестовать, которой много отговари- 
вался и сказалъ^что ся съ такою великою персоною такъ 
тирански поступить не см'Ёю». Къ тому жъ оный капи- 
танъ командоръ въ бытность банкета отъ цесарского 
величества паче другихъ былъ жалованъ. 

А потомъ цесарь говорилъ къ адмиралу: «не токмо сей 
капитанъ командоръ арестовать меня см']^етъ, но ежели 
и ты дерзнешь съ орестомъ ко мн4 притти, то въ тотъ 
часъ узришь за то самъ мечемъ твое проклятое серце 
будетъ вонзенное >. Исхе говоря, цесарь самъ уже въ нема- 
ломъ страх* трепеталъ, но горесть отъ него уже не 
отступила,* и незапно н'Ёкш шшонъ ззади схвати лъ на- 
задъ цесарю руки, адмиралъ же самъ приб'&Бавъ вы- 
хвотилъ у него шпагу и велЬлъ оковать руки и ноги въ 
кандалы и отдалъ ево подъ караулъ и вел'блъ содержать 
въ нижномъ кают'б, гд'^^ никогда и каторжныхъ не со- 
держатъ. 

И тогда, видя Долторнъ незапную свою пагубу, пока 
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еще ево не оковали, то тотчадъ съ себя свою ковале- 
рш, на которой созади персона великой государыни, 
королевны Элеоноры, изображена, положилъ въ штанной 
корманъ и сказалъ посл^^днея слово: «когда я всякой 
моей чести лишаюсь, то лутче мн* съ своею ковале- 
р1ею, которою моею кровш заслужилъ, и умереть». И въ 
тотъ часъ ево, кром* штановъ, оборвавъ, облекли въ 
самое убогое матроское платье и посадили ево въ ниж- 
ней каютъ, оковавъ, гд* съ плачемъ жалостнымъ двои 
сутки сид'Ьлъ во отчаяши живота своего, и въ трет1е 
сутки пришелъ къ нему оный же капитанъ командоръ, 
которого Долторнъ спрашивалъ о своемъ заключеши, 
на что получилъ ужасный отв'Ьтъ, отъ которого не могъ 
Долторнъ и на ногахъ устоять, и говорилъ ему капи- 
танъ сл'Ьдующую р'Ьчь: 

«Пришелъ я къ вашему величеству съ нерадостною 
в'Ёдомостью, понеже вчерашшй день адмиралъ приказы- 
валъ мн-Ь, что ежели поутру по выстр-Ьл-Ь изъ пушки 
съ сего коробля вашему величеству навязавъ на шею 
трехъпудоваго ядра и васъ не упущу въ море, а онъ 
поел* того будетъ васъ искать во всемъ флогЬ, и ежели 
гд'Ё сыщетъ въ образ'Ь работномъ или матроскомъ или 
между каторжными, то мн*]^ об'ЁЩалъ всякой членъ костей 
моихъ пиловать на двое». Услыша отв'Ьтъ цесарь и видя, 
что уже ему смерть объявлена^ за невозможност1Ю же не 
им'Ёлъ какъ поклонитца, для того что руки въ кандалахъ 
были назади скованы, падъ 'ницъ предъ нимъ просилъ 
помиловашя ^). Капитанъ же командоръ, соблюдая свой 
животъ^ тако жъ наипаче собол'Ёзнуя о цесар'Ё, и ска- 



^) Такъ и въ Руманц.; «что уже смерть ему онъявдена, того ради за 
невозмохноотих) не уме1Ъ, во нзумхешн 1 во иступлетн ума, что капи- 
тану Еамандору говорить, ктому жъ ! поклонится нельзн, что руки ево и 
ноги в кондалахъ, токмо надъ ницъ предъ нимъ едва развлече уста своя, 
просилъ помилования». Публ. Б-ки. 
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залъ: € научи мя, премногомилостивый цесарю, какъ бы 
мн^ ваше величество и себя спасти». Цесарь же въ та- 
конъ недоум1^н1и ничто не могъ отъ великаго страха 
говорить за безпаметствомъ, толко посл-Ьдиея говорилъ: 
«ежели Господь Богъ меня своими щедроты спасетъ отъ 
сея смерти чрезъ тебя, то болше не могу теб* нын-Ь 
сказать^ но самъ въ то время узришь^ понеже я и го- 
ворить что не знаю ^), толко прошу покорно, сотвори со 
мною милость какъ возможно». 

Потомъ вздумалъ тотъ капитанъ командоръ про ху- 
дую шлюпку, которою давно адмиралъ вел^лъ за вет- 
Х0СТ1Ю бросить, и во оную шлюпку положа цесаря и 
забросавъ рогожами и протчею дрянью ^), онъ и раз- 
билъ съ него железа, пустилъ по морю, и ежели бу- 
деть живъ или въ томъ положится на волю- божш, 
а какъ стр'Ьлба будетъ, то сказать адмиралу, что ис- 
полнилъ ево волю, которое свое мн^ше и цесарю объ- 
явилъ. И по ономъ объявлети исполнилъ тако: вътомъ 
же часЁ разбивъ на цесар'Ё кандалы и посадилъ ево 
въ тое шлюпку '), забросилъ, отрубилъ канатъ и от- 
пустилъ ево въ морскихъ волнахъ спасати животъ свой. 
Но когда человеку првдетъ несчастхе, то и б'Ьдствхя вся 
на него обратятся, ибо какъ *) цесарь плылъ въ шлюпке, 
ажио съ другова коробля оную перехватили, и еще благо- 
дать отъ вышнего Бога отъ него не отступила усмо-' 
трилъ капитанъ командоръ, то въ тотъ маментъ, бросясь 
на тотъ корабль, скааалъ адмиральскимъ словомъ, что тое 
шлюпку приказалъ адмиралъ бросить, чего ради и паки 
по ево приказу тое шлюпку отпустили. И божхемъ изво- 



у 



*) «нбо уже и говорить мне сия петхь больше пе даетъ», Публ. Б-кп. 
') Исправлено по другимъ сппсканъ; въ иоеА рук.: «положа цесаря 
и протчею дрянь». 

^) «забрасалъ ево рогожаии п всякою дрянью*, Публ. Б-ви н Бубл. 
*) Такъ въ друг, спискахъ; въ иоемъ и Румянц.: «оной цесарь». 
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лешемъ в'Ётромъ колыхающими волнами благополучно въ 
той шлюпк* прибылъ цесарь Долторнъ въ убогомъ обра- 
зе во Гишпанш ко брегу. 

По случаю жъ нашелъ ево въ той шлюпк'6 волно- 
домецъ и выневъ ^) ево, спрашивалъ, что онъ за челов'Ькъ. 
Цесарь же отв-Ьтствовадъ ему, якобы онъ некоторого 
генерала фелтмаршела римского сынъ и попалъ' въ руки 
разбоиничи и едва живъ отъ нихъ въ такомъ об]раз'Ё 
отбылъ; при семъ просилъ того волнодомца, чтобъ онъ 
ево не оставилъ въ трактир*, за что об^щалъ, ежели 
отъ отца своего получитъ какой капиталъ, то немалое 
ему воздаше за ево благод-Ьяше воздастъ. 

Волнодомецъ же по образу и въ такомъ плать'Б за 
такого челов']^ка, какъ онъ о себ** объявилъ, принять и 
не хогЬлъ, но усмотрилъ въ немъ учтивыя разговоры и 
честную политику, помыслилъ быть и вправду, и сказалъ 
ему, что бол-Ья ему ничего отъ него въ трактир* не 
получитъ, какъ по всякой день будетъ ему рюмка вотки, 
курица съ похлебкою, крушка пива, а болше ежели из 
волитъ, то бъ самъ коштовался. Долторнъ же, то слыша, въ 
немалую себ* поставилъ милость и потомъ веема былъ 
радъ. И тако жилъ въ томъ волномъ дом*, а денегъ съ 
нимъ толко было восемъ червонныхъ. 

Во флот* гишпанскомъ по отплытхи цесаря Долторна 
адмиралъ приказы[валъ выпалить изъ пушки^ и въ тотъ часъ 
приб*жалъ къ нему капитанъ командоръ и сказалъ, что по 
приказу ево исполнилъ и цесаря въ море бросилъ. И 
адмиралъ искалъ ево во всемъ флот*, что н*тъ ли ево 
гд* и не нашелъ. Тогда адмиралъ благодарилъ того 
капитана командора за учиненное друзкелюбхе. Тогда 
приказалъ. Элеонору плачущую къ себ* призвать, кото- 



*) Такъ въ Рунянц.; въ моей рук.: «вынелъ»; «п щастиемъ Долторнъ, 
вышедъ на б']&регъ, п пошелъ во градъ, тогда встретился с иинъ некото- 
рой волнодомецъ >, Бубл. 
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рая еще о цесар* своемъ Долторн*, что надъ нимъ учи- 
нилось, была неизв'Ёстн^, и поздравлялъ е'Ё съ новымъ 
женихомъ и объявилъ ей патентъ, данной ему отъ отца 
е-Ь; она же отрицаеся сказала: с хотя мн* и смерть при- 
нять отъ родителя моего, точио кром4 цесаря Долторна 
ни за кого въ супружество итьти не желаю», Адмиралъ 
же сказалъ ей бывшее, что онъ надъ цесаремъ учинилъ, 
якобы сожел'Ёя ево говорилъ: «мн^^ уже ево и самому 
жаль, да быть такъ, понеже съ ядромъ его во море ки- 
нулъ, откол* и сыскать ево невозможно >. Слыша С1е, 
Элеонора въ великомъ изумлеши пала на землю мертва 
отъ жалости по цесар'Ё своемъ. 

>^ Онъ же въ томъ часЬ дохтурскимъ врачеванхемъ при- 
велъ е4 въ прежнее чуство и потомъ, выхвотя свою 
шпагу, и приставилъ къ ея грудемъ, говорилъ: «смотри, 
премилостивая государыня, или я твой женихъ, или С1я 
шпага вонзенна въ сердце твое будетъ». Въ тотъ часъ 
вострепетала прекрасная Элеонора и не могла бол*]^, 
что ему ответствовать, сказала ему: «воля твоя и со 
мною, уже когда угасъ св^тъ очей моихъ, то я не могу 
противитца воли отца мое го и вся предоюсь въ волю твою » . 
Не отнялъ же адмиралъ шпаги отъ серца ея, еще 
сказалъ: «отсел* "Ьдинъ мы въ отечество твое, то, не- 
доЁзжае, на мор* зд*лаю я батал1Ю и якобы я отъ 
турецкихъ рукъ тебя избавилъ, такъ объяви своему 
отцу»/ Она же, обливая прекрасное лице свое отъ жало- 
сти по утопшемъ цесар* слезами, клятвою своею обе- 
щалась такъ учинить и впредь воли ево не противитца. 
И тотъ часъ поднявъ якори и на половин* флота по- 
ставилъ флаки турецкхя, а на другой гишпансше, и при- 
казалъ, не до*зжая Гишпаши въ пяти верстахъ, якобы 
батал1Ю учинить, убравши своихъ въ турецкое платье, 
которые якобы не могли съ нимъ бйтися, отб*жали отъ 
ево караблей прочь. 
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и какъ пр1'Ёхалъ подъ Гишпашю, учинили такъ, какъ 
запов']^далъ адмиралъ. И усмотр'кли гишпансше жители ^), 
что ихъ карабли бьютца съ непрктелеми, з докладу ^) 
своего короля приб'Ьжали на помощь; а король ви- 
•д-Ьлъ со') брегу свой флотъ, отпущенной (съ) адиира- 
ломъ, ожидалъ, что будетъ, радость или печаль оной 
привести ему можетъ. И какъ прибыли къ пристани, 
взялъ адмиралъ свою государыню за руку и повелъ 
къ отцу ея; отецъ же ея, гипшанской король, увид^лъ 
дщерь свою, прекрасною Элеонору, отъ великхя ра- 
дости ничего проглаголать не могъ, только обливаяся 
радостными слезами, отдалъ ее въ супружество адми- 
ралу своему и шелъ во свои покои з-бло веселяся, при- 
чемъ спрашивалъ адмирала, кашемъ случаемъ и гкк онъ 
обрелъ бегц'^ЕЕое ево сокровище. Адмиралъ же сказалъ: 
«она сама вашему величеству донести мо2кетъ>. Король 
же спросилъ своей дщери; она же первое опасался 
отца своего, дабы ево въ чемъ не прогневать, второе 
бояся Бога преступить клятву свою, которою въ страх'Ь 
дала адмиралу, трепе —не над^ялася уже своего цесаря 
въ живыхъ быть, сказала по об'6щан1ю, какъ клялась 
адмиралу. 

А цесарь Долторнъ, лишась своего весел1я, всегда 
обливалъ лице свое слезами, понеже онъ вид'ёлъ мимо того 
дому, гд* онъ жилъ, веденною адмираломъ Элеонору, 
понеже тотъ домъ стоялъ на королевской лиши. И какъ 
пришелъ день обручешя, о чемъ слышитъ и Долторнъ, 
и не хот]^лъ печали своея и никому открыть. За- 
б^жалъ на верхъ полатъ подъ кровлю и палъ яко 
мертвъ, приносилъ единой кровл'6 свое жалостное 



') Въ рзгкоппси: «гпшпанскпхъ жителей». 
') Въ рукописп: «здаславу»; исправлено по Румянц. 
*) Исправлено по другнмъ спнскамъ; пъ рукоп. моей н Румяиц.: «на 
брегу». 
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рыдате ^)9 почеисъ обрелъ яко изумненый н^кую старою 
цытру, схватилъ оную, вб'Ьжалъ въ портоментъ и про- 
силъ волнодомца, чтобъ позволилъ ево на той цитр* у 
окна сцдя играть/ вспаметовавъ съ королевною Элеоно 
рою положенные марши. 

Волнодомецъ же запрещалъ ему и сказалъ: «статоч- 
ное ль д'бло ты начинаешь, ибо государыня наша въ си 
часы -Ьдеть въ костелъ ко браку мимо сего дому, а 
теб* итфать?» Долторнъ же сталъ на колени, просилъ 
ево и искалъ въ своихъ карманахъ, что бъ ему за такое 
позволеше подарить, и незапно нашелъ восемь червон- 
ныхъ и т* волнодомцу отдалъ, чтобъ ему далъ во игра- 
ши позволеше. 

Волнодомецъ же, прелстясь на оныя червонцы, далъ 
ему позволеше. И какъ Долторнъ оную цытру настроилъ 
и открылъ окно, игралъ, то слышавши мимо идущ1я того 
дому учрежденные въ церемоши кавалеры веема удивля- 
лись игр-Ь ^ ево, ни единой не запретилъ ему, чтобъ 
н» играть, но ВС* тщились, чтобъ онъ игралъ и чрезъ 
слышаше королевны призванъ на бракъ. Адмйралъ же 
въ костел* ожидаетъ своей невесты; и увид'Ьлъ Долторнъ, 
что уже идегь близъ устроенная церемошя и предъ 
королевною шли драбанты и несли корону Элеоноры, и 
какъ увид'Ьлъ въ окно, что и она "Ьдетъ въ карет*, то 
въ тотъ часъ заигралъ свой маршъ, которой того жъ ма- 
мента услышала Элеонора. И в'Ьдаетъ о томъ, что кром* 
ихъ дву съ Долторномъ никто т-Ьхъ маршей играть 
не ум*етъ и ктому никто ихъ не знаетъ, приказала про- 
тивъ того дому остоновитца. Подл* жъ кореты ея вели- 
чества *халъ фелтъмаршелъ верхомъ, прес*калъ тому ея 
нам*рен1Ю, за что отъ ея величества въ томъ же час* 



•) Исправлено по Румяиц. и Кубл.; въ моей рукоппсп: «произносплъ 
едпно кровпе свое жалостное .рьгдан1е»; «аеру единому,» Публ. Б-ки. 
') Исправлено по дрзппмъ слнскамъ;въ рукописи: «п чревъэ. 
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Оылъ арееговаеь. А До ^горнь въ то цюш и весь яарогь 
егалъ ягратъ. Ова хе, оетавовжк ооелала в[ммг^датъ^) ■ 
првввегь того, гто вграегь. Тогда врв:янив его вре;гь 
вея. Овъ 2е, етыдяея въ еграввоть образе себя веса- 
зать, ве вошедъ воаъ взъ дожу того. Эдеовора хъ, ввдя 
то, что ве вдеть предъ лвце ея, вряказала п^ютт отво- 
рогвть ва сторовт, такохъ в »[фота водвого дону того 
отворять. Тогда ввдя ъеЬ то, чтозаврвтчвва^удивхядкь^ 
в викто ея^дь вротвввтся вод! ея, вовехе в фелтвар- 
шелъ за вротвввость арестовавъ. Тотчасъ сажа взъ 
кареты выекочвла, вопиа въ довъ в уэтада дюбезваго 
цесаря, ве стыдясь его стравваго образа *), вадь об- 
вявь его съ радост1Ю сдезвою, врв всЪгь лобызая, евра- 
шввала рвмсквхъ языковъ, которого тутъ ввкто звать 
ве моглв. 

Цесарь же Долторвъ сказать все бывшее, какъ кавв- 
тавъ кохавдоръ малость сотворвдъ, за что Элеовора 
въ тотъ хе часъ взела перо в чернвлы, пвсала сама 
свой вменной указъ въ такой свлк «указъ военнымъ такъ 
и сухопутвымъ в морсквмъ, оть выпшвхъ чввюъ в до 
нихввхъ^ слухапщмъ людемъ, сего кйввтана камацдора 
быть послушнымъ какъ фаттьмаршела в что овой вв 
будетъ чинвть, то все во ево волв исполнять»^). 

Ввдя то, всЬ генералы веема у;щвдялись; командоръ 
же, видя цесаря жива, веема радовался в въ тотъ часъ, 
получаотъ каралевны указъ, првказадъ окружить костедъ 



') «послажа своего пажа проведать», Кубл. 

*) «отворотить», въ Ружянц., въ моей рук. «отворить» карету; дагЬе: 
^впдевше же сне, устроенная церемония не мало тому дивн^пIСЬ•, Публ. 
Б-кн.; сходно н Бубл. 

') Въ рукопнсп: «образомъ»; «не стндяся ево странна суща одеждою 
б'1;з всякого зазору со.'слезаин лобызавъ ево>, Публ. Б-кп; ^въстрамномъ 
образе», Румянц.: «в такомъ мерскомъ платье», Бубл. 

*) Такъ и Румянц.; въ Бубл. н Публ. Б-кп формы указа н^Ьтъ, н только 
передано его содержан1е. 



ДОЛТОРНЪ и ЭЛЕОНОРА. 59 

заряженными картечами ружье и запретилъ, чтобъ никого 
какъ въ костелъ, такъ изъ костела не выпускать и 
ежели кто дерзнетъ вытти, того убить до смерти. Элео- 
нора жъ приказала цесаря своего обнажить и при себ'б 
вымыть и выбрить бороду и главу, и н'Ьсколько дюжинъ 
платья и сорочекъ принести, изъ которыхъ выбрала (и) 
своими руками од'Ёла Долторна, потомъ драгое платье и 
протчее возложила ^). Цесарь же, все платье над'Ёвъ, а шта- 
новъ кром* старыхъ не над'Ьваетъ и когда совсЬмъ уб- 
рався, то выневъ свою кавалергю, на себя положилъ. И 
какъ положилъ на себя, то веб генералы вяще удиви- 
лисьу видя персону на ковалерш своей государыни изо- 
браженну. Потомъ Элеонора указала вторую корону въ 
церемонш нести. Адмирала же того таковымъ же образомъ 
въ томъ часЁ в'бнчать приказала, какъ оиъ в']^нчать при- 
казалъ цесаря, и исполнилось по приказу ея, ибо капи- 
танъ камандоръ, назначенный фелтъмаршелъ, выхвотя 
. ево изъ костела, оковалъ ево руки и ноги въ кандалы и 
навезалъ на шею ево ядро, съ коробля бросили въ море ^). 



*) Такъ п въ Румянц.; въ сппскахъ Публ. Б-кд п Куб1. ни «обна- 
жить», ни свымнть при себ^» н-^тъ, а говорится только: спрпказала при- 
нести драпй уборъ на цесаря и убравъ его своими руками», Публ. Б-кн; 
«приказала принёсть лр&гоценное платье 1 уборъ», Бубл. 

') «адмирала же того приказала капитану командору, паречеиному 
еелтьмаршолу, вергать таковымъ же образомъ, какъ оиъ покушался надъ 
Долторномъ, и в тотъ же часъ капитанъ камандоръ, нареченный еелтъ- 
маршелъ, велелъ ево вывесть ис костела, сковавъ ему руки и ноги, и за* 
вязавъ на ш'1ю ево трехъ-пудовое^ ядро и с коробля пустилъ в море», 
Публ. Б-ки. 

Въ этомъ пунктЬ «ГИСТ0Р1И» списокъ Бублпцкаго вводить ц^лый осо- 
бый эпизодъ, отсутствующШ въ другихъ рукописяхъ, которыми мы поль- 
зовались. Р'Ьчь идетъ о казни ковариаго адмирала. 

«Капитанъ.... велелъ вскоре адмирала вывесть 1с кирки нечестию 1 
арестовалъ, оковавъ ему руки и ноги, ответщн ево в корабль и посадилъ 
во означенной каютъ, где сиделъ Долторнъ, и сказалъ ему: «канал1я, те- 
перь думай, 4то ты желалъ надъ цесаремъ Долторномъ зделать, 1бо теб^^ 
нын1} учнни^^ца ноивящш^Ье, что составы твои раздроблены будуть на мел- 
К1е части; ведай, что цесарь Долторнъ живъ и царствуетъ, ! поехалъ в 
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Цесаря же, по. убрати, королевна Элеонора ц4ло- 
вавъ со умилешемъ и взявъ ево за руку, сЬли въ ко- 
рету и поехали до костела, въ которомъ и безъ воли 
отца своего обвенчалась. 

И какъ ехали назадъ отъ костела, король, отецъ ея, 
смотрилъ на церемотю и увид^лъ въ той церемоши 
фелтъмаршеловъ: для чего несутъ дв* короны? они же 
объявили ему ^), что не знаютъ, толко объявили, что по 
приказу великой государьгаи, королевны Элеоноры, такъ 
чинено, а о томъ не объявили, что въ д-Ьйствш было. И 
какъ уже король встр^чалъ зятя своего любезного, ад- 
мирала, и увид'Ьлъ, что адмирала тутъ н-Ьтъ, спросилъ, 
что за притчина, о которой все ему подробну объявила 
королевна Элеонора. Слыша С1е, король воскричалъ велми 
яростно на всезлобнаго того адмирала и приказалъ было 
ево аркибузировать^ да уже и такъ хорошо былъ до его 
королевскаго величества приказу при банкруцкой смерти 
вечной ^). 

И въ тотъ часъ король отъ зольной жалости и радо- 
сти плакалъ довольно и притомъ жаловалъ капитана ка- 



БпрЕу В государыне нашей совокзгплятца законныкъ бравомъ на сочета- 
ние; п вздуналъ ты, негодной, владеть темъ, чего с Елчв^^ века не бы- 
вало, чтобъ ходопъ на государыне своей быть женату, и теперь терпгг 
бедств1е за свое лукавство». И по семъ оставплъ ево подъ Ерепвниъ ка- 
раулоиъ, а самъ пошелъв церемонш». Продолжеи1еоп&сан1я казни— дальше. 

*) скороль сиотрелъ на церемонию п. уънделъвъ той церемони несены 
две короны, о которыхъ спрашивалъ в той церемонн едущнхъ генерали- 
тетовъ, для чего две короны? она же, отрицался незнаниемъ, точию объ- 
явили». Публ. Б-ки. 

*) Публ. Б-кн вм']Ьсто «аркибузировать»— «веами яростно разгневался 
на вселюб'Ьзного (зк) адмирала и приказалъ все члены костей ево надвое 
пиловать, но уже и такъ доволенъ». — Бъ Еубл. продолжете нсторш:... 
«разгневался на всезлаго адмЦрала, которого приказалъ все члены и ко- 
сти ево пиловать на двое. Токмо королевна просила отца своего, чтобъ 
оная казнь отложена была, покаместъ отойдетъ брачное веселае, — о чемъ 
1звол1Ш1Ъ отъ него, всезлобного адмирала, подлинно 1зв'1ютптца, какое ею 
штаонство». Бъ Румянц.: «прпказалъ было ево арки бузовать, да и уже 1 
такъ до ево приказу учинено при банкруцкой смерти вечной». 
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нандора и учииилъ ево адмираломъ, и притчихъ жало- 
валъ, которые цесарскому велитеству благод'Ьян1е чини- 
ли. Въ томъ числ* и волнодомца оного, у котораго це- 
сарь Долторнъ жилъ въ дом^, жаловали^ и было великое 
весел1е и трхумфы, 

И какъ начали кушать, то приступилъ х королю 
одинъ баронъ и донесъ о прибыли посла отъ цесарскаго 
величества, перваго цесаря, которой прибылъ въ печал- 
номъ плать* и потомъ неизреченную радость увид-Ьлъ, 
зач'Ьмъ и въ посолство отправленъ, того жъ часа ви- 
д^въ то, пошелъ назадъ и убрался въ богатое платье. 
Потомъ король, распечатовъ грамоту, увид-Ьлъ, что пи- 
шетъ въ той грамот* цесарь съ немалою жалостш 
о своемъ второмъ цесар-Ь, отлучая и забывъ единоут- 
робное братство, пишетъ въ той грамот*, ежели оного 
хищника адмирала не пришлетъ къ нему для ево не- 
потребныхъ поступокъ къ достойной кар*, то повиненъ 
онъ самъ мстить ^) своему брату за утрату втораго це- 
саря. 

Видя король, веема сему возрадовался о несказан- 
ной сей истинн*, понеже ]ему прежде не такъбыло ве- 
роятно, какъ дщерь ему объявляла. Въ тотъ часъ послалъ 
своего полномочнаго посла съ немалыми дары з^а по дни- 
сашемъ втораго цесаря Долторна, со объявлешемъ по- 
казанной радости, на которою просили и его цесарскаг- 
величества съ цесаревою и со всЬми министры и гене- 
ралитетомъ ^). И какъ посолъ къ цесарскому величеству 
прибылъ и объ ономъ объявилъ, отчего радость неиз- 
лаголанная въ серц* его возсхяла, и не над-Ьялся тому 
быть правду и видеть цесаря второго. 



*) «войною мстить», Публ. Б-ки; «1ти войною», Твер. 

') «п со всеми генералитеты, в которой же 1 объявили о всезлобномъ 
и провлятомъ адмирале, которой содержитца окованъ руки и ноги подъ 
кредБимъ карауломъ», Бубл. 
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въ тотъ часъ приказалъ вс^мъ своимъ нннистронъ 
и гевералитету въ путь готовнтца, съ которшш до Гшц- 
пав1и и прибыль, и доволно веселились о таконъ веиз- 
речвниоиъ чудеси, какъ цесара Долторна Вогъ избавнлъ 
оть смерти '). 

Король хе гишпанской отъ весказаиной радости, 
что его дщерь бож1ииъ смотрен1е1гь тавоиу великоху 



') «По прибыли же вакъ увпдедъ в нрежпсмъ эхрав1в втораго цесаря, 
Г|)>ата своего Долторна, н протчне генерахнтетн нахохмпсь » ввлвкой 
рядостн II довольно всс«днд|1сь о такокъ богодаровавнонъ благопо17ч1ц, 
котороги ухи \ с сего света от'Iая^а. Король же гишпавсии, что дочь, 
ною сочетал Аравовъ, такохъ прптомъ 1 о прибыли брата своего без- 
срио радовался, п все лрп кехъ лоддавн-Ьяще (йс) веселвдксь довольво. 

• Ц<) иногомъ хс вреияви вриказалъ король врпвесть вредъ себя того 
всеиобиаго адмирала, которой былъ тогда ц представлеиъ. Король же то- 
ворил'ь сну: «о нсПлвгодарныи сосудъ, плн тн отъ меня оожаловавъвою 
чсстню надо вссии (шлъ недоволенъ, тн же, лукавой, веправдою своею 1 
лукавствоиъ в честь про» сход 1[лъ и командою превосходшъ; довольно 
(съ) тебя было I того, во еще вахотелъ, всезлобныи, бить гпшианскпмъ 
наследи нконъ и короною владеть, недостопнып; что жъзабввън прежнее, 
когда былъ водъ разбой нлческниъ городконъ н потсралъ войско тажъ не- 
малое число, за что былъ п ортщенъ; иии% заб11въ то, вторпчио дерск^и 
учншглъ, что п ого вслпчество, втораго цесара, воровсх1л увесъ з доче- 
])1ою моею ночью Ь Цесар1и и арестовалъ его, посадилъ в нижней ваютъ, 
1во злодея; не удовольствуяса же темъ, приказалъ капнтаву навязать на 
него болшео едро п бросить в море; однако жъ капитанъ того не сиелъ 
чннитц за что получплъ себ'Ь яднвраплкую честь; нннЪ за такое твое 
шпионство сейчасъ км'Ьотъ быть жестокою смерлю казненъ>. 

•I отдалъ прнкаэъвсомъгеноралитетамъ п афнцерамъ, чтобъ сего часу 
сьоажались смотреть смерти аднпрольсвой; такохъ грацкпе жители собра- 
лась тогда на площадь, где полнтичесная смерть бываетъ, многое чпсло. 
Тогда король приказалъ быть королеве своей ври томъ н цесари, первый 
I вторып, с цссаревами ^эво^н^и смотреть; адмпрала жевзавъ на амбонъ, 
н прнкавалъ король смотреть на часы, что какъ часъ проидетъ, то у него 
[>уб][ть тогда все по одному члену. И тако ево рубили во весь день, какъ 
злчелп с утра, такъ были до вечера беспрестанно. Король же снотрегь 
только какъ руки л нопс у него отрубили, потонъ поехахъ въ домъ свои > 
I какъ прнспе вочеръ, тогда уже прзгказалъ его смерти предать; пожпткн 
жо ово движимые и недвижимые 1нец1н велелъ отдать волнодомцу, кого* 
])ой Долторна, когда прибывши съ моря (нрпнялъ?), за которою милость 
короля много благодарнлъ. 

•Потонъ первый цеоарь поехавъ в ЦесарЁю, а король гишпавск1и, по 
лрошоотв1н несколько вронеин, впадо въ велнку болезнь*, в проч., Кубл> 
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государю женою учинилась, доволно веселился. И потомъ, 
несколько времени минувъ, впалъ въ тяжкую болезнь, 
отъ которой и умеръ и погребенъ честно съ достойною 
королевскою обычайною честш ^). 

Цесарь же Долторнъ, не хотя оставить цесарской ко- 
роны, по совету съ первымъ цесаремъ короновали на 
королевство въ Гипшаши за верную службу вышере- 
ченнаго адмирала, которой былъ капитаномъ камандоромъ 
и избавилъ цесаря Долторна отъ смерти. Въ томъ чи- 
сл* волнодомца того за ево призр-Ьихе, что онъ цесаря 
Долторна во время б']^дств1я ево не оставилъ, пожало- 
валъ въ гишпанскомъ флот^^ полнымъ адмираломъ. Це- 
сарь первый, взявъ втораго цесаря Долторна и Элеонору 
въ Цесарш, короновалъ ево первою цесарскою короною, 
а самъ съ цесаревою своею въ старости жилъ въ поко'Ё, 
положили дней конецъ сюихъ ^). 

Сйе удивително, что за чистую и за истинную вер- 
ную услугу къ своему государю, рабъ и разбойникъ из- 
бавленъ отъ великихъ б'Ьдъ и получилъ неизглаголанную 
радость, въ которой во вся дни живота своего, яко не- 
поколебимый столпъ утвержденный, стоялъ недвижно и 
въ радости положилъ жизни своея — 



конецъ. 



*) «3 достойною честию по королевскому о6ыч9.ю,> Публ. Б-ки. 

*) «саиъ же Долторнъ остася съ королевною своею во младости цвс- 
тущпя лета во благополучн и со всеми в аамиренн щаслпво до скончания 
своего века», Публ. Б-ки. 
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